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NOVEMBRIPÄEV 

HOMMIK 
Tuba täitis hommikune jahedus ja päTnade värske lõhu. 

Epp ärkas . Uni lauges talt nagu vaip. Ta pöördus küljele 
siin oli sein. kõrge,* sile, puhkevate roosade roosidega. 

Ta Ininas üksi. Lumivalgetel patjade] lehas ta pea nagu 
eksootiline õis. Imestunult libisesid ta silmad üle toasviibi-
vate esemete, millised aegamööda olid kaotanud oma võõra 
ihne. Aknaruloo tagant helkis geraanide sädelevat puna. Maja 
rest kostis pi imavankri plekist rappumist , tänavraudtee kõ
linat. Väljas oli hele päev. saales mõõdukalt oma mahedat 
valgust lahi roheliste ruloopulkade. 

Epp lamas liikumatult, avatud silmadega ja kõrgeletõm-
matud kulmudega. Aegamisi sai (a kõigest aru. Eilse päeva 
troostitus tabas teda taas. Meenusid Tooma erutus ja ta tera 
vad sõnad. Ta käed haarasid pea, seinad kasvasid kohutavalt 
kõrgeks ja nutt tuli taas. lasa ning peatuseta. 

Seinalrippuv vaselõikes madonna oli alandlik, armetu 
naine. Karjased kannatuse karmid relvakandjad. Elu näis 
okkalise r isustikuna. Õnnelikud need, kes seda ei tea. Lks 
pisar laskus kõheldes mööda Epu käsivart alla padjale. Kell 
lõi. Siis kostsid jälle vaikusesahinad. 

Epp ei nutnud enam. Ta mõtiskles. Ta ajus pesitses 
lume vari nagu sügav öö. Kuidas saan elada temata'.' Esma
kordselt pärast aastaid olid nad lahus. Ja nüüd mattis teda 
tuha. Ta nägi end juha sisse pakkivat kõiki neid paljusid 
pisiasju, millised olid talle armsad. Ta nägi oma ema, tõsi
sena ja suurena, kelle juurde tahtis sõita. Ta süda oli käris
tatud ja väikene. 

Kas Toomas peaks veel magama? 
Ta meenutas aegu, millal nad elasid koos. SCVA] olid 

sõbralikud pildid. Kerkisid esile ööd, sügavad ja täis õnne-
uima. millele järgnesid punakas koidus heledad hommikud. 

Siis nägi ta muret ja hoolt, millised kasvasid mäeks, ja 
nende südamete lõhestumist, mida nad ei suutnud vältida. 
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Toomas, mõtles Epp, vaene Toomas. Ma pean sinu nuud 
jätma, kuna ma olen liiga nõrk, sina aga liiga kange ning 
valmisolekuta meie armastusele. Ma võtan seljast meie ühise 
elu nagu hinnalise kleidi, et seda kauem ei muljutaks. Ma 
lähen. Toomas. 

Päris rahulikult lebas nüüd Epp. Geraanid leegitsesid. 
kell tiksus. Siis tulid teised mõtted, vallutasid ta südame ja 
tungisid Tooma juurde. 

Miks ei võiks meie koos edasi elada lihtsuses ning võtta 
iga päeva kingina] Väikesed asjad suureks teha ja sirutada 
käed piskule! Meie põgeneme teineteisest, kuna meie ei taha 
mäetäit õnne tasuda peotäie valuga, .la põgeneme — tüh
jusse. 

Veel kaua lamas Epp voodis. Mööbel saavutas valgu 
ses juha ümmarusl ja pehmust. Varahommik oli lõppenud, 
uus päev tõusis kuldselt. 

Ka Epp tõusis. Ta sammus aeglaselt akna juurde, tõm
bas üles rohelise katte ja hingas sügavalt. Päike säras ka
tuste kohal, taevas oli suur ja lai. ..Näete, selgus on kõik. 
Saage heledaks nagu minu valgus ja heataht l ikuks nagu minu 
naeratus ," hõiskas hommik. 

Kõrvaltoas avas Toomas silmad. Valgus tabas neid valu 
tegevalt, mispärast ta sulges nad jälle. Ta mõtted kogunesid. 
Pöördusid tagasi tohutu suurest uneruumist . Valgus muutus 
pehmemaks. Ta vidutas silmi, vaadates lakka. Lubjatud 
laes oli must lõhe. 

Toomas hüppas istukile. Epp mõtles ta. Ta juuksed 
langesid laubale. Ta kuulatas pingutatult. Miski ei liiku
nud kõrval. Siis tiksus kell läbi seina. 

Ta on läinud! Toomas tajus seda. Ta langes tagasi pal 
jadele ja teadis, kui ta ni\i'u\ läheb sellest uksest sinna, siis 
leiab ta sealt kirja: ..Armas T o o m a s ! . . . " Ja siis oli ta üksi. 

Toomas ei liigutanud vnd. Ta süda kloppis, ta veri ring 
les. ta mõtles vaid: kuidas suudan elada temata? Järsku ta
jus ta kõik, mis oli halb ta elus, mida oli valesti teinud 

ja kui vähe oli tal julgust. Ta oleks pidanud kandma 
Epu lühi keerise, millest lähiu jumiseks lal endal polnud 
jõudu. Nüüd oli Epp vajunud. Ja kõrvaltoas lehas kiri. 

Mida olen teinud meie elust, mis algas suurepäraselt ja 
ilusasti! Ma tõrjusin selle lihtsalt raskustesse ja segadustesse, 
milliseid see ei talunud. Me võinuksime õnnelikud olla. Olen 
ikka Eppu armastanud. Eili ma ehitasin enda ümber müüri, 
mille tagant Epp ei tundnud mind enam. Kui võiksime taas 
alata, oleks kõik teisiti. Meie hoiaksime tugevasti teineteist — 
ja poleks midagi enam peale meie. Toomas vaatas end.' 
Ümbrust. Ta oli hädaabinõu ühel diivanil. Ta asjad rip
pusid toolil. Päike oli juha nendeni jõudnud. Vööpannal 
sätendas. Ent sein jäi külmaks ja võõraks. Lõhenenud lagi 
<di kaugel ta kohal. Nii siis mööduksid nüüd kõik hommi
kud, sarnaselt tänasega. 

Järsku kuuldus kõrvaltoast kahinat. Toomas ehmus. Epp? 
See oli sõbralik ja usalduslik heli. Nihutati tooli. 

Imestudes tõusis Toomas. Ta läks peaaegu pidulikult 
ukse juurde, see laskis end avada ja Epp tuli akna juurest 
talle vastu. 

Aigu] seisid nad liikumatult, siis viskusid nad teineteise 
embusse. Nende südamed (did koos. Ehi oli ilus ja vääris 
elamist. 

..Ma jään sinu juurde, ' ' ülles Epp. 
Ja Toomas ütles: ..Armastan sind!'' 

TINGIMUS 
("hei rõskel novembripäeval purunes Eeriku abielu. 

Kokkutõmbunull istus Eerik oma töötoas ja vaalas Kadile 
ning Peetrile, kes tihedalt teineteise kõrval istudes vastasid 
roidunult, lootusetute silmadega ta kibestunud pilkudele. 

Selle võika konverentsi põhjustajaks oli kiri. mille Eerik 
leidis oma naise mantli taskust. See kiri avas ta silmad. 
Eerik võitles selle vastu, et mitte lasta sel omapäraselt võidu
kal Peetril lihtsalt võtta armasta tud naist. Tähendab, ta keel
dus andmast nõusolekut lahutuseks. 

Eerik ägestus, otsis solvavaid sõnu. Kadi vaatas troosti
tult enda ette. Lõpuks vaikisid kõik kolm. Pika pausi järel 

vahepeal oli kõvasti pimenenud hingas Eerik sügavalt. 
..Kadi, teen sulle ühe ettepaneku. Nõustun lahutusega 

ühel t ingimusel." 
Peeter tõusis võistlusvalmilt, haarates vaistlikult Kadi 

randmest. 
,.Teie olete vahad, võite abielluda, kui Kadi annab mulle 

sõna — ja ma tunnen teda, ta peab seda —, et ta aasta pä
rast pöördub minu juurde tagasi, et veeta minuga neli nädalat . 
nagu poleks midagi juhtunud. Kas ma pole vastutulel ik?" 



Kadi hüppas üles ning oli kahe sammuga lülitaja juures. 
Särav elektervalgustus lõi toa heledaks. 

,,Las ma vaatan sind! Kuis näeb õieti välja see, kes 
lootusetuse et tekäände all teeb küünilisi nalju? Milline sa 
oled, kes sa ainsa häbematu käeliigutusega r ikud teiste elu? ' ' 

„Rahustu, Kadi! Polo mõtet tarvitada suuri sõnu. Keda 
tallatakse, see tallab vastu," vastas Eerik, jättes Kadi seisma 
keset luba. kuna ise läks ukse juurde. ..Avaldasin oma tin
gimuse. Mõelge selle üle järele! Tulen tunni aja pärast 
uuesti. Siis tahan kuulda teie vastust." 

Kadi peitis näo kätesse ning oigas. Peeter pani käe ta 
õlale ja surus oma kahvatu, erutatud näo ta heledatesse juus
tesse. 

Kadi. peame jõudma selgusele, mis peab sün-
Eerik on hullunud. Ma ei mõista, mida ta 

„Ära nui; 
dima. Usun. 
tahab." 

..Tõesti? Siis ma ütlen seda sulle! 
raslada. tahab mürgitada meie esimest 
rahu leidma, meie silme ees peab alati 
järjest lähenev päev, millal pean tagasi 

Ta tahab meid va 
aastat. Meie ei pea 
seisma see kohutav, 
minema, selles seis

neb ta kä t temaks! Ma ei usu. et ta mind veel armastaks pä 
rasi kõike seda. Ta tahab kätte maksa, see on kõik!" 

Kui Eerik tunni aja pärast oma töötuppa astus, oli se< 
lühi. Ent kirjutuslaual lebas kiri: ..Nõustun Sinu arusaa
matu tingimusega, korralda kõik muu. K." 

•luhtus, el Peeter pidi sooritama lühikesi1 ärireisil h i ina . 
Kairos said nad teate toimunud lahutusest. Kaheksa päeva 
pärast abiellusid nad. Kunagi ei rääkinud nad sõnagi Eeriku 
tingimusest. Näis, nagu ei mõtlekski nad sellele. 

Nad veetsid unustamatuid nädalaid laeval, mis läbis In 
dia ookeani. Ja siis päevad Hongkongis, milline on euroopla
sele tulvil suurepäraseid üllatusi. Muinasjutuline Šanghai, 
Peking, mõõtmatu Hiina riigi kuninganna, kõik oli neile ava
tud. 

Kaheksa kuud oli möödunud otsustavast kõnelusest Eeri 
kiiga, kui nad saabusid kodumaale. Kadi silmi piiras närvi
line joon. ta käed ei püsinud kunagi rahulikult . 

I hei novembriõhtul , kui Kadi ja Peeter istusid õhtulauas, 
jutustas Peeter mõnusalt päevasündmusi. Teiselt poolt lauda 
saabusid aga vaid ühesilbilised, kurvaltkÕlavad vastused. 

Kadi vaatas raskele silmadega Peetrile õtsa. Aeglaselt 
haaras ta käsi Peetri sõrmed. 

,,Peeter, homme on päev, millal pean Eeriku juurde tagasi 
minema." 

..Sa 
juurde, 
juurde! ' ' 

Kadi raputas pead. 
..Ei, pean ise minema, 

ent ma pean minema!" 
Järgmisel päeval pidas Peeter vaid ühe hädavajalise is

tungi, siis tormas ta koju. Kadit polnud seal. Ta tualett laual 
lebas kiri: ..Asusin teele. Kui jumal aitab, olen varsti tagasi." 

Aimamatu kurbus valdas Peetrit. Ta polnud üldse enam 
mõelnud sellele kohutavale loole. Ent nüüd, millal Kadi tah
tis kanda oma lubaduse kõiki tagajärgi, haa ras teda selle 
grotesk-lraagili.se situatsiooni kurbus. Ta helistas Eerikule. 
Signaal, s i g n a a l . . . Keegi ei vasta. 

Peeter suitsetas ühe sigareti teise järel, oodates Kadit. 
Viimaks peatus üks auto maja ees. Peeter tormas akna 

juurde. Erasõiduk, kitsas, pikk, hall. Juht avas sõiduki 

ei tohi 
On ju 

minna. Kadi. 
võimatu, et 

ma ei taha! Mina lähen tema 
ta jääks tõsiselt oma tingimuse 

Lubasin. Võibol la loobub ta. 

ESIMENE LUMI ON JÕUDNUD PÄKALE 

ukse, sealt väljus üks daam. Kadi! Peeter tundis end kui
dagi vabastatuna, ent ühtaegu siiski uuesti rahutuna . Kadi 
sirutas käe sõidukisse ja naeris. Ta naeris! Naeris ja noogu
tas. Auto hakkas liikuma. Kadi astus majja. 

Peeter tormas koridori, kiskus ukse lahti ja vaatas Ka
dile otsa. Kiirete sammudega ruttas Kadi üles. Ta käes oli 
suur kimp roose ja ta naeratas säravalt kärsitule Peetrile. 

,,Kadi! Mis o n . . . sa nae rad?" 
,.Ah, Peeter, olen ju nii õnnelik. Eeriku juures oli tore, 

ta naine on vaimustav!" 
..Kes. tema na ine?" 
..Jaa. Eerik on abiellunud armsa olevusega — ja ma lõu-

nastasin koos nendega. Nüüd tõid nad minu koju. Eeriku 
tingimuse peame pidulikult ma tma: ma kutsusin nad homseks 
külla! Kas see sobib sulle?" 

</&KM3tyO' UudtO . . . 

P U U D E R 
•äf DIANA •& 

Naise peen maitse avaldub tema rõivastises, soengus ning paljudes teistes pisiasjades. Kuid veelgi tähtsam on sobiva iluhoiuvahendi — 
p u u d r i — õige valik. 
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KAS SA VIID OMA LAPSI KIRIKUSSE; 
Meil on palju kodusid, mida rõhub küsimus laste usu

lisest kasvatusest. Mitmed vanemad, kes ise tunnustavad usku 
kui tähtsat eluväärtust, tahaksid oma lapsigi juha tada selle 
omandamisele. Kuid tänapäeval , millal ususse üldiselt suhtu
takse väga ükskõikselt või otse vaenlikult, on usuline kasva
tus palju raskemaks muu tunud kui endisel ajal. Kasvatajal 
ei ole enam abiks endist kindlat usulise traditsiooni tuge, vaid 
just vastupidi peab ta endale selgitama, kas on traditsioonil 
enam üldse mingit tähtsust usulises kasvatuses. Üheks kõige 
raskemaks küsimuseks sel alal on kir ikuskäimiskomme. Kas 
vanemad peavad oma lapsi kirikusse viima või ei, on küsimus, 
mida paljud vanemad kaaluvad. 

Kuid meil on ka kodusid, kus see küsimus vanemaid 
üldse ei häiri, kuna kir ikuskäimine on neile endile jäänud 
võõraks. Alati ei tarvitse selle põhjuseks olla usuline üks
kõiksus, kuigi see tavaliselt nii on. Linnas hommikune ma
gamine ja sobimatu hommikueine aeg, maal jälle liiga pikk ki
rikutee takistavad paljusid vanemaid minemast kirikusse, 
pealegi kui jumalateenistust võib mugavasti kodugi kuulata 
raadio kaudu. Neid kodusid vaadeldes kerkib üles küsimus, 
kas lapsed saavad sealt kõik, mida nad vajavad, või annaks 
kirik lapsele midagi väärtusl ikku, mida ta mujalt ei saa. 

Laps vajab toitu ja puhkust , samuti on tal vajadus ka
sutada oma hingelisi ja kehalisi võimeid. Kui tarvet ei ra
huldata loomulikul teel, otsib see endale mõne muu rahul-
dusvahendi, mis võib muutuda hädaoht l ikuks lapse arenemi
sele. Nii näiteks, kui koolis halvasti edasijõudev õpilane ei 
saa küllaldaselt rahuldust eneseteostustarbele oma ülesannete 
oskamisest, siis asendab ta need koerustükkidega, et neid te
hes läbi elada õnnestumisest tulenevat rõõmu. 

Lapses elavad ka usulised vajadused, mis nõuavad ra
huldust. Lapse usundis on palju täisealiste usundl ikkude 
kommete jäljendusi, kuid siin on ka palju omapärast , mis 
vastab lapse teistele eeldustele. Siin on fantaasial teisejär
guline tähtsus, sest lapse usund on läbini tundepärasel t hää
lestatud. Seepärast on laps eriti erk usuliste elamuste suh
tes ja nende mõju on tunda läbi terve elu. 

Tõsi küll, jumalateenistus on pikk, ja suur osa sellest, 
mis seal sünnib, on lapsele a rusaamatu . Seepärast väsib 
väike kirikuline varsti, ta muu tub rahutuks , häirides oma va
nemaid ja naabreid, või ta jääb koguni magama oma pingil. 
On kar ta isegi seda, et tüdides pikkadest kir ikl ikkudest tali
tustest, j ääb temasse eluks ajaks jubedustunne kirikuskäimise 
ja usu vastu. Kuid sellest hoolimata on jumalateenistuses 
palju sellist, mis mõjub otseselt lapse tundeisse, ä ra tades te
mas usulisi elamusi. Jõuluõhtune jumalateenis tus kuulub pal
judel lapsepõlve kaunimate mälestuste hulka. Sõit läbi pi
meda öö, eesmärgiks küünaldest-valgustatud vana kirik, ja 
seal kõige t ipuna jõululaul, mille tut tavate sõnadega lapski 
võib ühineda, kuigi ta ei oska laulda veel lauluraamatus t , 
kõik see koos ä ra tab temas võimsa usulise elamuse. Samuti 
suurreedene kirik mustagapeal is tatud kantsli ja altariga, kur
vameelsed viisid ja õpetaja poolt loetud kannatuslugu räägi
vad talle midagi lepituse salapärasusest , kuigi ta ei mõista 
selle sügavamat tähendust . 

Arusaadavalt ei pea sellest järe ldama, et laps tuleks tingi
mata igal pühapäeval kirikusse viia. Jumalateenis tus on ikkagi 
kõigepealt koguduse täisealiste liikmete jaoks. On ju lastel 
omad hardushetked pühapäevakoolis ja Iaste-jumalateenistusil, 
kus püütakse silmas pidada eriti just väikeste kuulajate tarbeid. 

Varasemas lapseeas on nimetatud küsimuse lahendamine 
niisiis võrdlemisi kerge. Osavõtt koguduse ühisest jumalatee
nistusest annab lapsele sellist, mis rahu ldab just ta usulist 
tarvet, ja neil lapsepõlveaegseil jumalateenistusi l saadud usu
liste elamuste jäljed on tunda hiljem ka täiskasvanud inimese 
usulises elus. Mitmegi inimese armastus kiriku vastu põhjeneb 
lõpuks sellel, et ta seal lapsena on pidulikke hetki läbi ela
nud. 

Palju raskem on vanematel teada, mida tuleks teha, 
kui nende lapsed on jõudnud murdeikka. Lapse asemel, kes 
meeleldi järgib vanemate tahet, on nende ees noor inimene, 
kellel on omad ideaalid ja oma tahe. 

Ka noores inimeses on võimsaid usulisi vajadusi. Prae 
gusajal võib noorusaega pidada inimese kõige uskl ikumaks 
eaks, kuigi vanemate arvates näib lugu olevat just vastupidine. 
Kui näiteks tuleb kodu jut tu usulisist asjust, siis teesklevad 
noored suurimat ükskõiksust, püüdes näidata, et asi neid põr
mugi ei liiguta, kui nad mitte ei asu otse vaenlikule seisuko
hale. Ometi ei tarvitse see osutada usulist külmust, sest noo
rusea loomuomaste joonte hulka kuulub enesessetõmbumine 

ja tagasihoidlikkus. Nooruk varjab hoolikalt teiste eest oma 
sisimat maai lma ja eriti oma usulist elu. Ta ei taha näidata, 
et ta tunneb huvi usuliste asjade vastu, seepärast ei tule ta hea
meelega teistega koos kirikussegi, kuna koduste juuresolek 
seal häir ib teda ja takistab ta hinge avanemast selle vastu
võtuks, mida jumalateenis tus talle võiks pakkuda . Meelsa
mini läheb ta sinna üksi teiste teadmata, otsides endale koha 
tagumises pingis, kus keegi teda tähele ei pane. 

Kuid nooruk võib suhtuda ka päris eitavalt kodu kirikus-
käimiskombesse sel põhjusel, et tema eale omane iseseisvus-
tarve ilmneb opositsioonitungis, mis on sihitud kõige tradit
sioonilise vastu. Seepärast arvustab ta teravasti vanemate 
tõekspidesid ja koduseid pärimusi , pannes vastu igasugusele 
välisele sunnile. Ta ei arvusta niivõrd kir ikutradits iooni en
nast kui seda, et see on tema ümbruskonnas valitsev komme. 
Samal ajal võib temas esineda võimas usuline tarve, kuigi 
ta otsib sellele rahuldust hoopis isesugusel viisil. 

Siin nagu kõigis muiski murdeealise noore kasvatusse 
puutuvais küsimusis tuleb vanemail meeles pidada, et nende 
laps on parajasti s i i rdumas lapse maailmast täisealise maa
ilma. Ta ei ole enam laps, kellele vanemate ideaalid ja tahe 
tähendavad kõik, kuid ta ei ole ka veel täisealine. Ta on 
just selleks saamas, ja kuigi teda tuleb kohelda iseseisva 
olendina, vajab ta siiski vanemate juhatust , kui see vaid 
sünnib nii, et ta hingelist omapära maha ei suruta. 

See puudutab ka noorte viimist kirikusse. Koguduse ühi
sel jumalateenistusel on inimesed sugupõlvede jooksul saanud 
toitu oma usulisele elule. Vanemate ülesanne on hoolt kanda 
selle eest, et kirik saaks omaseks ka noorpõlvele, nii et ka see 
võiks leida sealt usulisi väärtusi . Seepärast valvaku vanemad 
selle järele, et nende lapsed ikka vahetevahel kirikus käiksid. 
Kui nooruk soovib, mingu ta omaette pinki üksi istuma, et 
võida olla rahus häiri jate eest. Ometi tuleb vanemail meeles 
pidada, et kestev sundus on kaheterane mõõk. See võib saada 
eluaegse kir ikuskäimiskombe aluseks, kuid mõistmatul t tarvi-
ta tuna võib see surmata kõik olemasoleva kalduvuse ja huvi. 
Täht is on, et vanemad, nõudes noortelt kirikuskäimist , nõuak
sid seda ka eneselt. 

Kuid mitte ainult nooruki omapärane hingeelu ei tee va
nemaile raskusi, kui on küsimuses suhtumine kirikusse. Pal
jud muud harjumused ja kombed on siin kardetavaiks võistle
jaiks, eriti kui nooruki usk ei ole veel arenenud isikupäraseks 
suhtumuseks jumalasse. 

Suurem osa meie murdeealistest noortest käib koolis, ja 
need, kes ei käi koolis, on kusagil tööl. Töönädal on pikk 
ja nõuab tugevat pingutust. Nooruk ei kanna ta seda välja, 
kui vahepeal ei ole võimalust puhkuseks. Pühapäev on ai
nuke päev nädalas , millal ta võib magada veidi kauem kui ta
valisesti. Tõsi küll, jumalateenis tus algab enamasti alles kell 
kümme, kuid paljudes kodudes on lastel võimatu saada õhtul 
õigel ajal magama, näiteks kitsaste korteriolude või võõraste 
pärast, ja kuna laupäeva õhtul tavalisesti ollakse kauem ülal 
kui muidu, on hommikune uni neile hädavajaline. On aru
saadav, et vanemad kahtlevad, kas on õige supdida lapsi 
tõusma pühapäeva-honimikut i seepärast vareni, et nad jõuak
sid kirikusse. 

Üha enam levinev spordihar ras tus meelitab noorsoo kiri
kust eemale. Sport ja väljasõidud on eriti tervislikud neile, 
kes peavad töötama toas raamatu te taga, kuid werd ei tohiks 
jä tkuda pühapäevast pühapäeva ega võõrutada noorsugu täiesti 
kirikust. Vastuolu kiriku, spordi ja teiste lõbustuste vahel ei 
tarvitse nii teravaks muutuda, hea tahtega võidakse küsimus 
lahendada. Kogemused näitavad, et neil noortel, kellele kiriku
tee on a rmsaks saanud, jä tkub aega ka oma kehaliste võimete 
arendamiseks. Pealegi on ki r ikukomme juba iseenesest, arves
tamata ta usulist tähendust, väärtuslik aare, sest kindlail kom
beil ja harjumusil on inimese hingelisele tervisele suur täht
sus. Seepärast maksab hea har jumuse loomiseks vahetevahel 
tõusta veidi varem kui tavaliselt ja loobuda mõnest väljasõi
dust. 

Eespool on vaadeldud vanemate suhet küsimusse laste ki-
rikusseviimisest psühholoogia ja nüüdisaja eluviiside valgu
ses. Kuid kuna siin on küsimus kombest, millel võib lapse 
usulisele arenemisele olla eriti otsustav tähendus, siis ei piisa 
sellest, et asja vaadeldakse vaid nii — altpoolt. Seda tuleb 
vaadelda ka ülaltpoolt, ristiusu omalt vaa tepunkt i l t Kui va
nemaile on selge, et nende ülesandeks on juht ida oma lapsi 
jumalari igi omandamisele, peab teadlikkus sellest andma neile 
ka oskust ja kannat l ikkust , mida siin tarvis läheb. Kuid enne 
kõike nõuab ülesande õnnestumine seda, et usk neis endis 
saaks elavaks tõeks. 
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Poisid olid loa saanud kinno minna ja tulid sealt tagasi 
väga elevil tunnetega. Meile vanemaile seletati siis mõnin
gaid põnevaid stseene, jutustati huvitavaid juhtumusi ja jõuti 
lõpuks sellele järeldusele, et oli olnud haruldaselt hea ees
kava. 

Kuid siis muutus väikeveli mõtlikuks ja küsis veidi häbe
likult: 

— Mis on armastus? 
— Kas filmis oli ka seda? küsisime meie, kuigi väga 

hästi teadsime, et ei ole maailmas sellist filmi, mille sündmus
tikku ei oleks segatud vähemalt mõningaid tilgakesigi seda 
tunnet, mida nimetatakse armastuseks. 

Sel korral jätsime vastamata väikevelje küsimuse. Me 
pidasime seda sobimatuks. Kuid samas muutusime ise mõt
likuks. Tõepoolest, mis on armastus? 

Meile on katsutud tuhandeis filmides näidata, et armas
tus on rida suudlusi ja sülelusi, mida tore, piltilus mees ja
gab võluvale, piltilusale naisele. Peakangelane on füüsilise 
ideaali kehastus ja ta armastatu lõhnab lõhnaõlidest, mida ta 
pritsib oma siidrõivasse ja karusnahkadesse. Edasi püütakse 
meid veenda, et armastus on tunne, mis on sihitud ilule, 
kehalisele ilule. Filmides ei ole võimalik, et ilus naine kiin
dub tavalisse mehesse, ammugi mitte inetusse mehesse. Nii
sama võimatu on, et mees võiks armuda mitteväljapaistva 
välimusega naisesse. Ei ole armastust ilma väliste ihaldus-
esemeteta, olgu need siis näokaunidus, kehailu, pangakontod 
või seltskondlikud auastmed. 

Kui tänapäeval tahetakse filmis esitada vaatajaile ja 
kuulajaile, kes moodustavad ühtlaseltmõtleva massi ilma oma
päraste mõtte- ja tundetoiminguteta, midagi ääretult koomi
list, lastakse tähtsusetul mehel või naisel armuda Adonise 
kehaga mehesse, kellel on hurmav naeratus ja hiilgav esine
mine, või ilusasse ja elegantsesse tütarlapsesse, kellele kõik 
mehed järele jooksevad ja kelle ainsaks mureks on küüntelak-
kimine ja saleduskuur. See tundeelu on esitatud nii naeru
väärsena ja ebanormaalsena, et sel narril võidakse lasta kas 
või hukkuda oma südamevalus, ta ei ärata publikus isegi 
kaastunnet. 

Maailmakirjanduse kõige kaunimad armastuslood esita
takse nüüdisajale ekraanil, kuid armastusest on järel vaid 
liiderlik ja meeleline armastaja või tema" iseloomutu armas
tatu, kelle tunded tõusevad haripunkti, kui ta näeb kange
lase lihaseid. Seda nimetatakse armastuseks mitme meetri 

pikkustel reklaamsiltidel — ja mass usub, kuna kord nii 
öeldakse. 

Kuid kui me vaiksel hetkel sügavamalt mõtleme armas
tuse olemusele, siis leiame, et ta on palju rikkam, palju 
mitmekesisem ja sügavam kui mingi sülelus või mõni pisar. 

„Armastus on pikameeleline ja näitab oma heldust üles, 
armastus ei ole kade, armastus ei tee vallatust, tema ei suu
rustele. Tema ei näita ennast kurjasti, tema ei otsi omakasu, 
tema ei saa vihaseks, tema ei mõtle kurja peale " 

Kui me sest seisukohast püüame vastata väikevelje kü
simusele: mis on armastus, paneme tähele, et too tunne, 
mida filmides märgitakse vaid sõnaga „sex appeal", on mi
dagi hoopis muud. 

Kuid milliseks kujuneb tõusva noorsoo käsitus? Seda 
püütakse mürgitada ja antakse talle käsitus, mis on n. ö. 
kaubanduslik-õhtumaine. Kaubanduslik seepärast, et see on 
müüdav, mis kõige paremini sobib kaubaks. Õhtumaine see
pärast, et meie noorsoole pakutavas armastusekäsituses ei ole 
enam jälgegi idamaisest mõtteviisist. 

Kui tänapäeva tütarlapsed saavad sellise väära käsituse, 
siis on selles süüdi ka vanemad. Nad peavad lastele selgi
tama, et kahe inimese vaheline armastus ei ole ainult roosid 
ja naeratus ega vaid parfüüm siidrõivaste voltides, vaid et sel
les sisaldub ka ääretult palju midagi vaikset ja nähtamatut ja 
isegi väga palju argipäevast. 

No nii, kõike seda võib väikeveljele rääkida kunagi — 
siis, kui ta hakkab liimima kinotähtede pilte oma sängipäitsi 
kohale. 

%Õ4$6' jxawntako AtyauiUefoo Ätyowaiob Moatel-
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yCao AMM, Zeicd- ^iddosie^^ 
M a r t a k i i r u s t a s k õ i g e p e a l t k o j u , ei h i l i s t u n u n a s ü ü a lõu

n a l ja s e e j ä r e l k a t s u d a r a h u l i k u l t o l u k o r r a kogu r a s k u s i 
läbi m õ e l d a . K u i d t a l l e oli k o h e se lge , et m i n g i s u g u s t e l k a a 
l u t l u s t e l ega a r u t l u s t e l p õ l n u d p r a e g u m õ t e t : <>li va ja kõ ige
pea l t o n u e n e s e g a r ä ä k i d a . T e n i a k o g e m u s e d v õ i k s i d s i ingi 
v a h e s t p a l j u a i d a t a , ja M a r t a l oli k i n d e l u sk , et o n u l e i a b pää 
se tee . See k e r g e n d a s t u n d u v a l t ta s ü d a n t ja v ä i k e s e d l o o t u s e -
k i i r ed j u h a v i r v e n d a s i d s i lme e t s . 

T a r u t t a s k o h v i k u s s e j a k õ l i s t a s o n u l e k o j u , h o o l i m a t a ris 
ki.sl, ei p r o u a võis s a t t u d a t e l e fon i j u u r d e . Kuid p o l n u d va 
I ida : o n u t ä n a ( i r ü n h e r g i d e j u u r d e ei t u l n u d ja M a r t a ei saa 
n u d te rve t p ä e v a o o d a t a . Oli s i iski õ n n e : o n u ise oli te le
foni m a u ja s i l m a p i l k s e l t oli nei l k o k k u s a a m i n e s o b i t a t u d . 

1 ' imedas k o h v i k u n u r g a s a l g a s si is ä g e n i n g e r u t a t u d so
sin. M a r t a k i r j e l d a s ü k s i k a s j a l i s e l t , mis la t ä n a .Nugise käes t 
k u u l n u d . Ta k a t s u s seda l eha v õ i m a l i k u l t r a h u l i k u l t n ing 
i r a p o o l e t u l t , k u i d see õ n n e s t u s a i n u l t o sa l i s e l t . N u g i s e k a t e 
g o o r i l i s u s o n u e e m a l d a m i s e s u h t e s p a i s t i s t a l l e p r a e g u , k u s 
la s e d a k i r j e l d a s , ühe l t poo l t k o h u t a v a m a n a ku i v a r e n i , tei
selt poo l t t u n d i s la a g a h a l a s t a m a t u s e l g u s e g a , et Nug i se l oli 
pa l j u õ igus t o m a n õ u d m i s e s , ta ei t e a d n u d ju m i d a g i l ä h e m a l t 
ja k õ i k a n d m e d . . . 

O n u v a i k i s v i ivu j a võ t t i s siis M a r i a k ä e o m a p i h k u . 
. V a e n e M a r t a - p r e i l i , " s õ n a s ta . , ,Asjad on j o o s n u d 

s i n n a , k u h u oli k a r i a . Minu n a i s t ei m a k s a e r i t i s ü ü d i s t a d a : 
le ina a i n u l t k i i r e n d a s a s j a d e k ä i k u . A r m e p u u l u m e g i t e d a . 
ta on . n a g u ta on . K ü s i m u s on k u r i : k a s m i n a või Nug i s . 
Võib o l la , e t . . . " 

lii. e i ! " h ü ü a t a s M a r t a , m õ i s t e s o n u v ih je t , . .seda ei o s k a 
ma e n e s e l e e t t e k u j u t a d a , et nii a r m a s o n u . . . " 

. . T ä n a n . " s õ n a s o n u soo j a l t . . .See on m u l l e t e r v e v a r a n 
d u s , m i s te p r a e g u m u l l e ü t l e s i t e . T ä n a n , M a r t a p re i l i . J a n ü ü d 
k a t s u m e k i i r e s t i l a h e n d u s t l e ida . H ä r r a N u g i s t u l e b a s j a d e 
tõe l i s se se isu u s k u m a p a n n a . " 

. . . lah, aga k u i d a s ? T a ei u s u ü h t k i k õ n e l u s t , s e l l e k s on 
ta l le k õ r v u p i s t e t u d a s j a o l u d l i iga v e e n v a d . T a u s u k s a i n u l t 
t a k t e , a g a k u s t n e i d v õ t t a , j a n e i d po l e ju v õ i m a l i k k i k u s t k i 
v õ t t a . . . " 

„ R a s k e ta o n , " s õ n a s o n u m õ t l i k u l t . . . T e a n n o o r i a r m a s 
l a j a id . ku i seal m i n g i k a h t l u s t e k i b , s i is ei p õ l e t a s e d a Iuli 
ka. Aga p r o o v i m a p e a b . Ma k õ n e l e n ise h ä r r a N u g i s e g a . " 

. .See on a i n u k e t ee ! Aga k u i . . . kui sel po l e t a g a j ä r g i . . . 
ni is s i i s ? " 

O n u v a a l a s tõs ise l t M a r t a s i l m a d e s s e . „S i i s on veel ü k s 
a b i n õ u , m i s a h a h k i n d l a s t i . " s õ n a s ta v a i k s e l ! ja p i su t sa la 
p ä r a s e l t , v i s k a s a g a j u t u j a l a m a i d m u j a l e : , , l h t p e a b aga 
M a r t a - p r e i l i n ü ü d s i l m a s p i d a m a : ei toh i l i iga m u r e l i k o l la . 
Küll l ä h e b k õ i k h ä s t i . P e a l e g i m u l l e p a i s t a b , et see Nug i s 
on s o o t u k s te ises t l a a s t u s t m e e s ku i t oo a h v i p o e g K a a l e p ja 
ei s ä ä r a s e m e h e p ä r a s t m a k s a b igal t ü d r u k u l n a t u k e s ü d a m e 
va lu t u n d a . " 

Marta naeratas nukralt: 
„See on nii h e a k u u l d a , et tei le on j ä ä n u d s ä ä r a n e m u l j e . 

O l e k s tões t i m i d a g i s u u r e p ä r a s t n ä h a le id k a h t s õ p r a d e n a , 
k u i d k i s u h n a g u k i u s t e õ t s e v a s t u p i d i s e l e . . . " 

. .Po le v i g a . " n a e r a t a s o n u , . . k ü l l a p m e i e veel s õ p r a d e k s 
s a a m e . V a r e m või h i l j e m . E s i a l g u a g a v a a t a m e , k u i d a s m e 
v a e n l a s t e n a j u t u l e p ä ä s e m e . M u u s e a s , ü k s v ä i k e k ü s i m u s : ega 
h ä r r a H a l j a s t e Nugis t ei t u n n e ' " 

...Minu vend'. ' Ei . Vaeva l t on n a d t e ine t e i s t n ä i n u d k i . " 
,,N'oh, h ü v a . A r v a n , et p r a e g u po l e a e g a r a i s a t a . Ma ka t 

sun h ä r r a N u g i s e g a veel t ä n a k o k k u s a a d a . J a k ü l l a p m a si is 
M a r t a - p r e i l i g a j u h a k o n t a k t i p e a n . . . " 

N a d l a h k u s i d k ä h k u j a m õ l e m a d o l id p i s u l e r u l a t u d , 
ku ig i k a t s u s i d s eda v a r j a t a . M a r t a s a m m u s k i i r e s t i k o d u 

Minnas j a la ei o l n u d s u g u g i r õ õ m s a s t i Ü l l a t a t u d , ku 
ü h e l t ä n a v a n u r g a l A n j a - t ä d i g a p e a a e g u sül i t s i k o k k u . 

Nii . .Keda m a n ä e n : 
s u u d a n d n u d . Sa hei 
Aga ma o len p r a e g u 

SÖÖvad seest ja n ä r v i d 
seda m e i e s õ b r a h ä i i a 
l u h t u s n i i s u g u n e õ n n e 

„ H o o o ! " k õ l a s r õ õ m u s h ü ü a t u s 
k a u a po l e j u h a ei k ä t t p i g i s t a n u d e{ 
i h n e aeg . k u i d a s p ä e v a d j o o k s e v a d 
m u u s e a s k o l e d a s t i v i h a n e ! " 

..Tohoh." 

. . J a h . Mis sa teed ä r a . H i n g i 
ongi j u h a s ö ö d u d . Sa t ead ju kül 
Korg i n a i s t , s eda n e e t u d p r o u a k e s t . 
Ins, et s a i m e k u s k i s e l t s k o n n a s t u t t a v a k s . M i n a p ö ö r a s i n t a l l e 
k o h e se l ja , sesl t e a d s i n ju . m i s u k e lill see on , k u i d t e m a vägis i 
j u t u g a k a l l a l : i k k a et. a h te t u n n e t e ne id ( i r ü n h e r g e , n o h . 
m i s u k e s e d i n i m e s e d n a d on ja k e d a see pre i l i sea l e n d a s t ku 
j u l a h ? Mis t a l l e v a s t a t a ? Üt les in , et on t o r e d a d i n i m e s e d ja 
ei p re i l i on n a g u r o o s i õ i s , m i s po l e veel t ä ies t i p u h k e n u d . 
Sel le p e ä l e h a k k a s la o l s e k r i i s k a v a l t n a e r m a , i k k a ihii ja 
o h o o . M i n u l k a r g a s s ü d a t ä i s j a p õ r u t a s i n t a l l e p e ä l e , et m i s 
n i i s u k e n a e r t ä h e n d a b ? T a ü t l e s s i is . et m a o l e v a t t i la , ku ig i 
n ä g e v a t vä l j a k u i v a n a n õ i d . V a a t , s i is e n a m nui n ä r v i d ei 
p i d a n u d j a k a r j u s i n t a l l e s u u s isse , et la on s iga . J u s t t ä p s e l t 
nii k a r j u s i n : s iga ! ja k e e r a s i n te ise t u p p a . J a m i s sa m õ t l e d , 
m i s t ä n a j u h t u s ' . ' S e e s a m a p r õ u a tulel» m u l l e t ä n a v a l v a s t u , 
k a r g a b j u u r d e , n a e r a t a b , u l a t a b k ä e . n a g u p o l e k s m i d a g i 
o l n u d , j a h a k k a b s e l e t a m a , k u i p u i s e d on s i i n s e d i n i m e s e d . 
Minu l aga oli e n d i n e v iha veel t ä i e s t i a l l e s ja v i s k a s i n t a l l e 
n ä k k u , et p r o u a , m i n g e e e m a l e , te h a i s e t e p a h a s t i , j a k e e r a s i n 
sel ja . N i i s u g u n e a t s a k a s ! K u i d a s see h ä r r a K o r k o m e t i sää 
r a s e o s k a s v a l i d a ! Mina k i h u t a k s i n te ise k e p i g a t o a s t vä l ja , 
aga mi s sa t eed , ku i n e e d m e h e d on j u h a k o r d n i i s u g u s e d . 
Mees on tões t i s ä ä r a n e , et a n n a m u s u . aga n ä e . i gavese nee
d u s e on e n e s e l e k a e l a t õ m m a n u d . " 

N a d j õ u d s i d M a r t a k o d u n i . Siin jäi t äd i p i su t m õ t l e m a , 
k u n a ta h u u l e d t a s a p i s i edas i l i i k u s i d , ja s õ n a s s i i s : 

, ,Ei , m a ei s aa s i i sk i p r a e g u teie p o o l e s i sse a s t u d a . Keegi 
pidi m i n u p o o l e t u l e m a j a po le j u s t h e a . ku i ta n i i s a m a ta
gas i l ä h e b . Aga m a t u l e n h o m m e , p ä r i s k i n d l a s t i . Võ ih -o l l a 
k o g u n i t ä n a õ h t u l , ku i m a n ü ü d v ä h e g i s a a n . O l e k s ju nii 
p a l j u j u t t u a j a d a j a k ü s i d a . K u i d a s M a r t a - p r e i l i g a si is n ü ü d 
on ka — uus i p e i g m e h i o n ? " 

M a r t a n a e r a t a s v ä s i n u l t . 
„ E i o le vee l . " s õ n a s la . p ü ü d e s t a b a d a k e r g e t n i n g l õ b u 

sal t o o n i , , ,ega ne id nii väga m a a s t n o p p i d a ei o l e g i . " 
. . N o j a h , kes s e d a m u l l e siin kese t t ä n a v a t n ü ü d ü t l e m a 

h a k k a b k i . Aga et p e i g m e e s on . see on k o h e näos t n ä h a . Mind 
sa ei p e t a 

T ä d i ä h v a r d a s s õ r m e g a ja p i l g u t a s k e l m i k a l t s i lmi . 
M a r t a va ik i s , h o i d e s s u u r i ' p i n g u t u s e g a n a e r a t u s t n ä o l . 
. .Hea k ü l l . " s õ n a s t äd i , . .kül l m e sel le ü le p ä r a s t r ä ä 

g i m e . Mine n ü ü d ü les . ma p e a n ka r u t t a m a , o l eng i vist hi l
j a k s j ä ä n u d . " 

K e r g e n d u s o h k e g a l i p s a s M a r t a m a j j a . 

Aa+atu Jkabw 
N u g i s ei o l n u d s u g u g i m e e l d i v a l t ü l l a t a t u d , ku i ta usi 

a v a d e s näg i k o r i d o r i s se i sva t h ä r r a K o r k i . T a p i su t e h i n u s k i . 
V a h e t a n u d k õ i g e h a r i l i k u m a i d v i i s a k u s s õ n u , võ t t i s K o r k 

is tet . T a l ei o l n u d s u g u g i m u g a v t u n n e , sest N u g i s e niigu 
oli s ü g a v a l t m o r n j a ä h v a r d a v g i . J a m e e n u t a d e s , m i s n o o r 
m e e s p r a e g u v õ i b t en ia s t m õ e l d a M a r t a s u h t e s , t u n d i s o n u 
k o g u k e h a ä k i t s e l t k u u m e n e v a t . 

. .Te m u i d u g i t e a t e , m i s p ä r a s t m a s i in o l e n . " a l g a s o n u 
v õ i m a l i k u l t l a h k e l t n i n g s ü d a m l i k u l t . . . T a h t s i n te i le ö e l d a , 
et k o g u sel a s j a l , m i s siit j a sea l t te ie n i n g p re i l i G r ü n b e r g i 
v a h e l e k e e r u t a t u d , p o l e m i n g i s u g u s t a l u s t . Mi t te v ä h i m a t k i . 
Minu , v a n a m e h e , a u s õ n a se l le p e a l e . " 
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Kui 4all kasida 
miks tarvitab ta just Nivea-hamba-
pastat, vastaks ta: "Vaadake kord 
minu hambaid, nad on järjekindla 
hammastehoole tulemus Nivea-ham-
bapastaga." Nivea-hambapasta on 
pehme, meeldiva maitsega ja täiesti 
kahjutu. Miljonid inimesed tarvita
vad teda igapäev hammastehooleks. 

i Hinnad 50 senti ja 75 senti 

• • • 

Werner Mehks> Tallinn 

tvNife IBAPAS" 

Nugis viihtis endamisi vaikselt. Ainult ühes suunurgas 
värahlas midagi üleoleva muige taolist. 

..Ma tean." jätkas onu. ..el siin on terve rida fakte, niis 
tõesti võivad kahtlema panna ja pakuvad kurjale keelele väga 
tänuväärt materjali ränga süü koostamiseks. Ma olen Grün-
bergide pool igapäevane külaline, ma olen Marta-preilile kin
gitusi teinud, oleme koos maskeraadilgi käinud. Ta on korra 
minu poolgi käinud. Kõik see on tõsi. Aga uskuge mind. 
kallis härra Nugis, minul on tõesti ainult kõige õilsamad 
suhted, (irünhergide perekond on mul ainuke, kes mulle siia 
jäänud minu noorpõlvest, ja minu tunded nende laste vastu on 
kõige puhtamalt isalikud. Nii on ka Marta-preili mulle kõige 
rohkem tütar, kelle eest tahad hoolitseda, keda tahad õnne 
tuste eest hoida. Olen õnnelik, et kord oli mul juha võima
lus tüdrukut suurest hädaohust eemale juhtida, kellestki här ra 
Kaalepist n i m e l t . . . Nüüd aga pean nägema, et just minu pä
rast on tüdrukut lahanud rasked mured, et seisan ta õnnel 
ees. Uskuge mind. ma kaoksin jalamaid, reisiksin kasvõi 
tagasi oma teisele kodumaale, aga ma ei saa ometi nii minna, 
et jääksid valitsema mingisugused hirmsasti ekslikud arva

ja preili Martast. Härra Nugis, kui te päris lo
ja mulle praegu siin õtsa vaatate, kas te siis 
et kõigil neil juttudel võiks olla vähimatki 

,,et meie jutuajamine 
on minu ning preili 
juhtub, saame lähen-
on juha kord nii mi

inused minust 
sisell mõtlete 
tõesti usute, 
a lus t?" 

Nugis kehitas õlgu. 
„Mulle näib," sõnas la närvlikult, 

sel teemal kipub olema viljatu. Tegu 
Grünbergiga, ja kõike, mis meie vahel 
dada ikkagi ainult meie kahekesi. Se< 
meste lunnete-maailmaga. Kui meeleldi ma teid usuksin, 
härra Kork, kui ma ainult saaksin. Ja sellepärast peab preili 
Grünberg siin ise o t s u s t a m a . . . " 

Nugis vaikis järsult . Ta viskas pilgu aknast välja, süga
vad kurrud otsmikul. 

Kork istus viivu vaikselt. Poissi on sügavama südame
põhjani haavatud, mõtles ta. siin on iga jutt asjatu. Siis sõnas 
la pehmelt: 

. .Lõpetame siis pealegi selle jutu. härra Nugis. Andke 
andeks, et teid niisuguses õrnas küsimuses julgesin tülitada. 
Ohi tahaksin siiski teile rõhutada : meie saame veel kokku, 
härra Nugis, ja ma loodan, siis on kõik korras . Olen loot
nud, et vahest õnnestub mul kõik ära korraldada, ilma et 
tarvitseksin appi võtta seda v i i m a s t ja ä ä r m i s t . Aga 
nähtavasti see lootus ei täitu. Hea küll. Mis peäl) sündima, 
see sündigu. Ärge pange pahaks mu ebakohast külaskäiku ja 
ütlen teile kindlasti nägemiseni, mille jumalaga." 

Jõudes tänavale, neelas onu Kork ahnelt värsket õhku. 
Tal oleks nagu matnud rinnus. Ta kõndis pikka ning mõtlikult 
ja esimest korda kodumaal olles tundis la, et ta on väsinud. 
Vanadus, sõnas ta endamisi. Oli päris mõnus nii kõndida, 
magus roidumus surises kontides ja süda oli kuidagi erakord
selt rahul . 

Ta läks otseteed koju ja heitis varakult magama. Teisel 
hommikul oli ta jälle endine onu Kork, värskel hakkamis t igas 
liigutuses ning toimetuses, kuigi oli tunduvalt tõsisem kui ta

valiselt Ta oli juha varakult väljas ja külastas esijoones 
ema Granbergi, kellega oli pikk ning asjalik vestlus. Küllap 
see oli omajagu erutavgi, sest kui onu Kork lahkus, siis ema 
Grünberga põsed olid üleni verevad ja silmist helkis sügav 
ärevus. 

Ka onus oli tunda erutust, kui ta uuesti tänavale jõudes 
kiirel sammul edasi rut tas. Ta suundus panka, kus teenis 
isa Grünberg, ja sõnas sellele ilma mingi sissejuhatuseta: 

,.1'ane sulg kohe käest ära ja lükka raamat kinni. Läheme 
viivukeseks sinu poole, on vaja veidi nõu pidada. Ega roh
kem ei kulu, ainult pool tundi ." 

Isa Grünberg võttis asja enne naljana, aga nähes, et onul 
>li ikka tõsi taga, seadis ta enese kähku tulekuvalmis. Täna

val püüdis ta selgusele jõuda, mis plaanid onul peas liiguvad, 
kuid see vaikis tähendusr ikkal t ja muudkui pani sammu 
juurde. 

Nõupidamine kolmekesi kestis siiski rohkem kui pool 
tundi. Siin rääkisid peamiselt onu ning ema Grünberg, kuna 
isa ainult a ruharva mõne sõna vahele poetas. Ja umbes 
tund aega hiljem tagasi panga poole sammudes sõnas vana 
Grünberg onule: 

„On tõesti parem, et nii on." 
, ,Peaaegu," vastas onu. „Pea siis meeles: täna pärast 

lõunat." 
Ta jättis vanahärra s innapaika ja rut tas koju, kust võt

tis telefoniühenduse Martaga. Teatas lühidalt , et eileõhtune 
külaskäik Nugise juurde ei andnud — nagu võis karia -
mingisuguseid tagajärgi, kuid katki ei olevat sellegipärast mi
dagi. Marta olgu nii lahke ja jäägu täna õhtuks koju. siis 
selguvat niimõndagi. 

Pärast seda kõlistas ta ministriabi Haljastele ja palus teda 
samuti õhtul kella 8 ümber (irünhergide poole ilmuda. Hal
jaste naljatlevale küsimusele, el mis puhul siis nüüd keset nä
dalat pidusid hakatakse pidama, vastas onu. et peost oleval 
asi kaugel: tulevat äärmiselt tõsine koosviibimine. 

,,Nii," sõnas nüüd onu endamisi, ,.seks korraks v a l m i s . . . " 
Ja mugavas tugitoolis end sirutades vajusid la silmad ma
gusale suikvele. 

ItuAJty Mü 
Marta kiirustas kobe ametist tulles Nugise poole. Kuid 

büroo oli kinni ja uksele oli kinni tatud sedel, et täna vastu
võtmist ei ole. 

Kõik kees ja kääris Martas. Mis nad kõnelesid eile ka
hekesi, onu ja Nugis? Läksid nad riidu? Onu oli olnud 
täna nii napisõnaline ja lükanud kõik seletused õhtuks. Mis 
mõtleb onu sellega, et ,,midagi ei olevat katki"? Nugisega ei 
ole mingit kontakt i ja siiski pole midagi katki? On ju nüüd 
ometi kindel, et Nugis ei tagane, ja nagu näha, ongi enese 
juba ära kaotanud, el mitte kokku anda. Jah, niisugune ta 
just on, see Nug i s . . . 

Martal kippusid silmad keset tänavat pisaraisse. Suuri 
vaevu suutis ta nutu alla neelata ja pisutki rahuneda. Koju 
jõudes löödi ta korrapealt erksaks: laual oli kiri, mille oli 
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talle toonud keegi tundmatu mees. Tavalisel päeval oleks 
niisugune asi ema Granbergi suuresti erutanud, kuid täna ei 
pööranud ta sellele mingit tähelepanu. Marta lipsas kohe oma 
tuppa ja avas kirja. 

See oli teadagi Nugiselt. 
Kiri kõlas järgmiselt: 

..Kallis Martal 
Võid juba isegi arvata, millest siin kirjas tuleb 

juttu. See on kurb jutt, kurvemat ei ole mu elus olnud. 
Mulle on nii äärmiselt tume kogu see asi. Tume ja 

hirmsasti valus. Ei mõista enesele aru anda, kuidas see 
kõik nii äkki tuli. Meil oli ju nii hea olla ja ma ei 
osanud karta kedagi ega midagi, mis seda õnne võiks 
varjutada. 

Aga näe, kui äkki löödi kõik puruks. Ja see kõige 
kummalisem ning mulle ühtlasi valusaim: Sinust ju ai
nult oleneb, et kõik oleks jälle endine. Sul tarvitseb 
ainult tulla ja ütelda, et oled jätnud selle austraalia 
mehe ja kõik on jälle hea. 

See taobki mul nüüd vasarana peas: miks Sa ei 
tule? Kas on elu siiski nii hirmus, et on pisutki tõtt 
neis juttudes, mis linnas räägitakse? Ma ei suuda seda 
uskuda, aga mingi salakurat sosistab kogu aeg: see on 
nii, ära ole narr, sind tahetakse lolliks teha. 

See härra käis eile minu juures ja püüdis mind 
veenda, et kõik on kõige paremas korras ja et ma 
peaksin uskuma ta vahekorra puhtusesse ning ilmsüü
tusesse. Ah, üks pooltest, kes on kahtluse all, tuleb ja 
püüab veenda! Ma ei saanud siit leida mingit usu

tavust, pigemini see kuidagi veel süvendas hirmsaid 
kahtlustusi, kuigi möönan, et see onu Kork mõjub 
muidu väga sümpaatsena ja võib olla tõesti tore mees, 
ku i . . . 

Ma kõigun praegu jalul. Kogu maailm on kõikuma 
löönud. Mul ei ole pidet ega tuge ja tean ainult üht: 
mul ei ole jõudu Sind näha ennem, kui teatad, et oled 
otsustanud loosi minu kasuks. Ah, ma ei tea ju, kas 
see kunagi sünnib, aga ma siiski ootan. Olen üksi ja 
ootan. 

Ja jälle lööb mu silme ette pilt, kuis oleme kahe
kesi õnnelikud ning rõõmsad. Ühelt poolt on nii va
lus neid päevi meelde tuletada, teiselt poolt läheb süda 
soojaks ja silmad tõmbuvad niiskeks... Praegu ma ei 
suuda kujutleda, et kunagi saaksin unustada kõike seda. 
See on täiesti võimatu. 

Nii ma olen siis oma mälestuste ning muredega ja 
ootan, kas päevad lähevad selgemaks. Ela hästi! 

Sinu Nugis." 
Marta lõpetas lugemise ja kargas esimesel õhinal püsti, 

et kohe tormata Nugise poole. Jäägu onu, jäägu kõik! Kuid 
siis meenus talle, et onul on täna midagi tähtsat öelda ja 
et peab selle ennem ära kuulama. Ta kinnitas ju, et pole 
midagi katki, ja onu pole mees, kes midagi kergemeelselt kin
nitaks. 

Marta sundis südamekloppimise vaiksemaks ja astus söö-
gituppa, ema parajasti kattis lauda. 

„Kas onu Kork teile ka teatas, et tuleb täna siia?" küsis 
Marta. 

Ema vaatas maha. 
„Jah, ütles küll," sõnas ta tasa, „ja Haljaste tuleb ka." 
„Soo?" hüüatas Marta üllatunult, kuid nähes ema silmis 

eemalepõiklevust, ei kõnelnud ta enam. Seda rohkem tõusis 
aga ta uudishimu eelseisva Õhtu suhtes. 

fMimuo 
Onu oli juba enne kaheksat kohal. Varsti tuli ka Hal

jaste, õhus oli tunda pidulikkust ja nagu pühalikkustki, mida 
sisendasid eriti vanad, kes istusid tummalt oma vaikses au
väärsuses. 

Pärast tavalist jutuvestlust, mis aga täna loomulikult ei 
saanud õiget hoogu, võttis onu Kork sõna: 

,,Ma pole mitte ilmaaegu tervet peret tänaseks siia kut
sunud. See, mis ma öelda tahan, on tähtis nii teile kui mulle, 
ja sellest, kuidas teie mu juttu võtate, oleneb nii mõnegi 
inimese õnn. 

Ärge pange pahaks, et ma oma juttu veidi kaugemalt 
alustan. Aga see on tarvilik, et mind täiel määral mõista. 

Olen sündinud võrdlemisi jõukas perekonnas ja mu lapse
põlv möödus rõõmsas muretuses. Kuid poisikesepõlvest peale 
hakkas king juba pigistama ja elumured murdsid sisse. Isal 
läks ärialal halvasti ja pidime kogu majapidamise äärmiselt 
kokku tõmbama. Suure vaevaga sain kooli lõpetada ja kohe 
tuli hakata leivateenistuse järele ringi vaatama. Kuid oma
aegne muretu elu oli minusse jätnud oma jäljed: töö ei tõm
manud mind põrmugi. Vastuoksa: olin valmis igasugusele 
kergemeelsusele ja tembutusele. Vanemail oli minuga palju 
muret ning vaeva. Küll muretseti mulle kohti nii- ja teis
suguseid, kuid minust ei olnud ühegi pidajat. (Järgneb.) 
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Pildilolev puhvetkapp on valmistatud mus
taks poleeritud pirnipuust. Kapi alumise osa 
uksed on tehtud hõbehalliks värvitud saare-
vineerist. Samuti ka ketkelolevad sahtlid, 
mis on esile tõstetud mustade ribadega. Kõik 
kapi siseseinad on valmistatud lo mulikku 

värvi vahtrast. 



„Mareti" uus artikliseeria: 

Naised ajasündmustiku keskpunktis 
Dorothy Thompson — naine, kel lest räägib Ameerika 

Ühendriikide huvitavaim naine pole mõni i luduskunin
ganna ega filmistaar, vaid ne l j akümneaas t ane naiskirjanik 
D o r o t h y T h o m p s o n , kelle kirjutised on viimasel kahel 
aastal omandanud nii suure sise- ja välispoliitilise tähtsuse, 
et on tõsiselt kõneldud tema kandidatuuris t sa jakahekümne-
miljonilise rahva kõrgeimale ametile. Kolmsada Põhja-
A meeri ka n imekamat ajalehte kõnelevad igapäev temast oma 
veergudel. ,,Ladies JournaTis", suur imas na is tea jak i r jas , aval-
dah ta pealkirja all ,,Minu vaated" oma seisukohti perekonna-
probleemest. Ta kõneleb neli korda nädalas r inghäälingus ja 
on peale selle veel oma mehe, Nobeli auhinna omaniku 
Sinclair L e w i s ' i tähtsa imaks kaastööliseks. — Populaarsust 
mõõdetakse Ameerikas saabuvate kirjade rohkuse järgi. 
Praegu omab veel vaid president Roosevelt suuremat korres
pondentsi kui Dorothy Thompson. Ta on ammu juba kau
gelt ületanud Mae Wesf i ja Robert Taylor ' i rekordid kirja
vahetuses. Seejuures ei kirjuta talle tühised filmi-austajad 
ja autogrammiküt id , vaid tõsiselt mõtlevad inimesed. Henry 
Ford peab, kuigi ta kuulub poliitiliselt hoopis teise laagrisse 
kui proua Thompson, juba aastaid korral ikku kirjavahetust 
Dorothy Thompson' iga. 

Juba kuue te i s tkümneaas tasena alustas Dorothy Thomp
son ajakir jandusl ikku karjääri . Kuna ta polnud ei ilus ega 
rikas, pidi ta lootma vaid oma hoolsusele ja intelligentsile, et 
edasi jõuda. Kaheksa te i s tkümneaas tasena , ajal, millal tema
ealised unistasid veel plikakestena, matkas ta ,,United Press ' i" 
ülesandel Hiinasse, kust saatis nii väljapaistvaid sõnumeid 
New Yorki, et algul ei tahetud uskuda, et see noor tüdruk 
on kir jutanud iseseivalt oma intervjuud ja reportaažia. Kuu
lujutud aina suurenesid, kui nähti teda sageli pika, puna
juukselise kalifornlase Sinclair Lewis'iga, kes oli just oma 
romaaniga , ,Peatänav" saavutanud maai lmakuulsuse. — Do
rothy Thompson oli auahne. Keegi ei tohtinud kahelda tema 
teoste autentsuses. Seepärast esialgselt loobus ta kavatsetud 
abielust Le\vis'iga. Ta reisis aasta otsa paljudes Euroopa 
maades ja lõpuks ka Venes. Tema raamat Nõukogude Venest 
tekitas Ameerikas sensatsiooni. Viimaks osutus Dorothy 
Thompson' i kuulsus kõikumatuks , kuid ometi tõstis ühendri i 
kide nimekamaid romaaniki r janikke Theodor Dreiser naisaja-
kirjaniku vastu kaebuse plagieerimises. Dorothy Thompson 
vastas samasuguse süüdistusega Dreiser'i suhtes. Sinclair 
Lewis astus välja oma sõbratari eest — ja kahe kuulsaima 
ameerika romaanikir janiku, Sinclair Lewis'] ja Theodor 
Dreiser'i vahel toimus piinlik stseen kõrvakii ludega. — Kohe 
pärast seda lahkus Lewis-Thompson'i abielupaar pulmarei-
sule. Nad lasksid ehitada endale v a g u n e l a m u ja siirdusid 
sellega Euroopasse. Mesinädalad mustlassõidukis kestsid 
pool aastat . Oma rändkodu astmeil, mis peatus vahel Sitsii
lia apelsinimetsades, vahel mägijärve ääres, kirjutas Lewis 
oma romaani ,,Sam Dodsworth", sellal kui ta naine vahel
dumisi tippis juhtkir ja ja segas katlas lusikat. Kui abielu
paar naasis ühendriigesse, lasksid nad ehitada Kalifornias 
endale kaks vaikset eraldatud tööruumi. — Sensatsioonil on 
Ameerikas kirjandusliku teose menule suur tähtsus. Skan
daal Dreiser'iga ja romanti l ine pulmareis olid teinud Dorothy 

Kes on näinud selle vanema, kindlameelse daami heasü
damlikku naeratavat nägu, mõistab vaevalt, miks inglise aja
kirjandus on ristinud tema mitte just väga austava tiitliga — 
..inglismaa võimatuim naine". Ja see on peaaegu veel viisa
kas, kuuldes seekõrval teisi hüüdnimesid, milliseid Flora 
Drummond on pälvinud oma ne l j akümneaas t a se sufražeti-
karjääri kestel. Ta ise on muuseas pisut uhke sellele veidi 
kummalisele kuulsusele. Ta ütleb: „Oma õpetajaid punasin 
ma alati, kui nad olid mu vastu ülekohtused. Nüüd piinan 
ma alamkoja saadikuid ja ministreid, aga siin on ülekohus 
palju suurem, kuna see t abab kogu rahvast!" — Praegu orga
niseerib „kindra l i ta r" Flora Drummond uut sõjakäiku tõusva 
elukalliduse vastu. Juba mitu kuud kerkivad Inglismaal toi-
duainete-hinnad. Või-, piima-, leiva-, liha- ja juurvi l ja-hinnad 
tõusevad pikkamisi, kuid pidevalt. Ministrid tähendasid elu-

DOROTHY THOMPSON, 
kuulus ameerika kirjanik ja ajakirjanik 

Thompson'] populaarseks. Nüüd leidsid tema tõsised juht
kirjad rohkem lugejaid ja suuremat tähelepanu. Proua 
Sinclair Lewis kaitses koos oma mehega indiviidi tähtsust ja 
vabadust riigi ning rahameeste diktaatorl ike ürituste vastu. 
Seepärast oli ta kaua vaimustunud pooldajaks Roosevelfile, 
kelle võitlus dol larautokraat idega leidis tema innukat toetust. 
Roosevelt teadis väga hästi, kui palju võlgnes ta sellele naisele, 
kutsudes teda sageli erakeskusteludeks Valgesse Majja. — 
Kolmkümmend miljonit lugejat on praegu selle nais-juhtkirja-
niku veendunud pooldajaiks, peale selle arvestatakse veel ka
heksakümne protsendiga kõigist naishäälist Dorothy 
ThompsonMle. Poleks seepärast sugugi võimatu, kui kahe aasta 
pärast esmakordselt Ühendriikide ajaloos astub naine kuul
sasse Valgesse Majja. 

kalliduse kohta murel ikul t : „Ent kõik on jäänud endiseks." 
Flora Drummond aga müris tas : ,,Meie supp ei muutu sääraste 
seletuste tõttu rasvasemaks!" Ja Flora Drummond, arvukate 
lahingute veteraan, alustas rünnakut . Esimene look pidi ta
bama e l ek t r ih indu . ,,Rohkem valgust ja odavamat valgust!" 
kõlab perenaiste sõjahüüd, kes on kogunenud miss Drum-
mond'i ümber, luues , ,elektritarbijate naiskomitee". Esimene 
käsk: massiline rünnak posti kaudu! Iga naine peab kirju-
lama oma val imisr ingkonna saadikule ja nõudma e l ek t r ih inna 
alandamist . Väga auväärsed parlamendil i ikmed upuvad kir
jade rohkusse. Igal hommikul toob neile kir jakandja paar
sada uut palvet elektri-hinna alandamiseks. Ja kui see ei aita, 
siis haa rab „kindra l i ta r" Flora palju drasti l isemad relvad. 
Juba nüüd kuulu tab ta välja valgustusstreigi, tagasipöördumise 
küünla ja vana, hea petrooleumilambi juurde. Kui perenaised 

Flora Drummond — Inglismaa vihatuim naine 
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FLORA DRUMMOND (vasakul) 

ei suuda saavutada rahuldust , siis kor ra ldab ta isegi sabo-
taaži valguse- ja jõukaabli te r ikkumisega. Flora Drummond 
ei kohku ka vägivalla eest tagasi. Heroilisel sufražeti-ajal 
viskus ta ministri auto ette, pildus suurel valimiskoosolekul 
haisupomme ja kakles sageli politseinikega avalikult tänavail . 
Mitte vähem kui üheksa korda on määra tud pikemaks ajaks 
vanglasse see liiga temperamentne naisõiguslane. Ta protes
teeris näljastreigiga- Viis korda keeldus ta toitu puutumast 
rohkem kui kaks nädalat , kuni teda toideti lõpuks sunniviisi
liselt. Kui ta vabastati viimaks vanglast, saatis ta otsekohe 
ministeeriumile palvekirja, milles kaebas halva ja mittera
huldava toidu üle. 

Soja ajal teatas miss Flora Drummond ühes väga sõnarik
kas üleskutses, et ta ainult rahvusliku ühtluse mõttes algas 
võitlust. Aga juba 1920. a. sundis ta jälle endast rääkima. 
Tollal asutas ta naisteühingu, mis pidi taotlema riigi rahu 
ja ühtlust, üksmeelsust poliitikas ja kaubanduses . Ent see 
paljutõotav siht ei takis tanud ühingut korduvalt endale tähe
lepanu juht imast igasuguste demonstratsioonidega. 1926. a. 
häst i tuntud söestreigi ajal korra ldas miss Drummond umbes 
kümne tuhande naisega Londoni tänavail streigi-marssi-
misi, mis lõppesid lahingutega. ..Kindralitad" ise ..koman-
deeris" lahingut, seistes kõrgel laternapostil , kust ta maha 
kisti ja lõpuks üpris raskete kehavigastustega ära kanti la
hinguväljalt. — 

Neli pikka aastat vaikis . .kindral i tad ' Drummond. Alles 
1930. a. tõstis ta jälle häält ja saatis oma endistele poolda
jatele ringkirja järgmise algusega: „Minu armsad sõbrad, võl-
lalinnud ja vanglasõbrad!" 1933. a. nähti teda jällegi ühe 
naiste poolt korra ldatava demonstratsiooni eesotsas, milline 
suundus siseministeeriumi ette, toetades välismaalastega abi
ellunud naiste õigusi. — Miss Drummond, keda ka praegu 
ründavad Londoni ajalehed tema viimase aktsiooni pärast 
elukalliduse vastu, protesteeris vaid kord ühe ajalehe vastu. 
See sündis siis, kui avaldati tema foto, millisel ta leidis end 
halvasti pildistatuna. Ta kirjutas toimetajale: „Isegi ühe võit
leva sufražeti piinamiste) peavad olema omad piirid. Seepä
rast protesteerin ma tolle nii koleda foto avaldamise v a s t u . . . " 
Nii osutas „kindral i tar" , see mees-naine, kes evib madalat 
häält ja vabameelseid vaateid sugude üheõigusluse kohta, oma 
hellale küljele: ka temas peituvale naiselikule edevusele. 
Joon, milline teeb vihatuima Inglismaa naise veel kraadi 
võrra vihatumaks. 

VÄIKE MÄRKUS NEILE „MARETI" 
LUGEJAILE, KES ARMASTAVAD JA 

OMAVAD LAPSI 
Lugupeetav lasteema ! 

Paljud „Mareti" lugejad on juba „Mareti" asutamisest 
saadik soovinud näha, et „Maret" pühendaks ühe osa ajakirja 
veergudest täielikult lastele. Aeg-ajalt toimetus püüdiski nii 
ühes kui ka teises numbris lehekülje jät ta lastele, kuid hil
jem osutus see peaaegu võimatuks, sest „Mareti" laialdased 
ja mitmekülgsed osakonnad nõudsid ikka rohkem ning roh
kem ruumi. Kuna „Mareti" hinda pole võimalik tõsta, siis ei 
saanud l isandada senisele ka rohkem lehekülgi. Hinna
tõstmisega ja selle arvel noorte-osa juurdelisamisega oleksid 
paljud need lugejad, kel pole lapsi, hakanud nurisema. Noorte-
osakonna jaoks määra tud ruum oleks ikkagi jäänud pi iratuks 
ega oleks suutnud küllaldaselt rahuldada noori ja ka laste
vanemaid. Seepärast jäeti see mõte, et „Maretiga" kaasa 
anda noorte-osa, esialgu kõrvale. Küll aga hakkas toimetus 
otsima teid, kuidas otstarbekalt rahu ldada nende lugejate-
lastevanemate soove, kes soovisid noorte-osa ühes „Maretiga ". 
Kuna järjest kasvanud sooviavaldused tiivustasid algatatud 
tööd, siis on nüüd jõutud niikaugele, et on i lmumas uuemood-
salt toimetatud noorsoo-ajakirja, mis kannab nime „Viiking", 
esimene number . Ajakirja väl jaandmine on usaldatud kirjas
tus „Maretile". 

Noorsoo-ajakiri „Viiking" tahab olla lastevanematele abiks 
ühe põhjapanevama kasvatusülesande teostamisel: pakkuda 
noortele nende arenemist soodustavat lugemis- ja teotsemis-
materjali . Kuna emadel ja isadel selle ülesande korral ik täit
mine ka kõige parema tahtmise juures kipub käima üle jõu, 
laste võimed aga tingimata vajavad igakülgset arenemist, peab 
siin kooli ja kodu vahele as tuma uus sõber ning nõuandja. 
Selleks nimelt tahab saada uus noorsoo-ajakiri ..Viiking". 

„Viiking" t ahab aga ühtlasi välja tõrjuda meie noorte 
lugemisvara hulgast seni üsna jõudsasti levinud odavad ja 
mõttetud väljaanded, nagu seda on igasugused viletsad ja 
ajastläinud röövlijutud ning muud kaht lase väärtusega ande-
romaanid, mille lugemine ei paku mingit vaimset naudingut 
ega suurenda ka teadmiste-tagavara. 

Kuna tänapäeva noorsugu on hakanud suhtuma usu- ja 
kir ikuküsimustesse liiga kergelt, siis tahab ajakiri ,,Viiking" 
siingi noorsugu kaasa tõmmata ja juhtida, et vanad ilusad tra
ditsioonid (nagu kir ikuskäimine) , mis põlvest-põlve meie va
nemate juures on olnud aus, leiaksid jälle uuesti kõlapinda 
meie tänapäeva noorsoo hulgas. „Viiking" hakkab ilmuma 
1939. a. alates iga kuu. (Esimene number i lmub müügile enne 
jõule.)^ 

„Viiking" t ahab pakkuda eesti kasvavale noorsoole nende 
puhketundideks mõnusat ajaviidet: 1) suure kirjandusliku 
väärtusega ja kasvatava sisuga mere- ja sõjaromaane, 2) kir
jutisi kaugetest maadest ja rahvastest , 3) kirjutisi kummalis
test loodusnähtustest , 4) huvitavaid ja põnevaid lühijutte, 5) ar
tikleid spordist, kinost, teatrist ja kirjandusest, 6) mitmesugu
seid mõistatusi, 7) toob igasuguseid huvitavaid õpetusi poiste 
ja tüdrukute käsitöö-aladelt, 8) avaldab poiste ja tüdrukute 
omi töid, 9) kor ra ldab ilukirjandi- ja joonistusvõistlusi. 
10) sisaldab suure ning huvitava foto- ja malenurga, jne. jne. 

„Maret i" toimetus loodab omalt poolt, et kirjastus „Ma 
ret i" algatus leiaks lastevanemate hulgas sooja poolehoidu ja 
kaasaai tamist . Kui kellelgi on midagi küsida või omalt poolt 
erisoove „Viikingi" sisu kohta, siis palume sellest kirjastus 
..Maretile" otsekohe teatada. 

„Mareti" toimetus. 

Uue noorsoo-ajakirja 

sisuga ja tellimistingimustega lähemalt tutvu
miseks lugege 

mis on käesoleva „Mareti" numbriga kaasas. 
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Kortsud 

laienenud 

poo id 

^ vistrikud 

TUTVUGE VAID MÕNE FAKTIGA! 

Kogu aeg õhk kõrvaldab vähehaaval niiskust Teie näonahalt. 
Tuul ja päike kiirendavad seda toimet. Teie nahk võib muu
tuda peatselt kuivaks ja ebaühtlaseks. 

• P O N L T s KREEMID ja NÄOVESI AITAVAD TEID! 

P O N D ' » KREEME tarvitades muutub Teie nahk kiiresti 
pehmeks ja ühtlaseks. 

õhtul kasutage „ C " kreemi, mis kõrvaldab tolmu pooridest ja 
ergutab nahakudesid, takistades pooride laienemist. Laienenud 
poorid aga annavad näole väsinud ja vananenud ilme. 

B V " kreem stimuleerib nahka ja moodustab sileda aluspinna 
puudrile, mis püsib seetõttu eriti ühtlaselt ja hästi. 

P O N I )'S NÄOVESI (Skin Freshener) on värskendava ja elus
tava toimega. Ta jumestab, tugevdab ja puhastab Teie näonahka. 

Teie nä^te kiiret paranemist oma jumes kohe pärast P O I V I V S 
kreemide ja näovee tarvitamist. Kaovad nahaplekid. Väi
kesed joonekesed ja kortsukesed silenevad. Laienenud poorid 
tõmbuvad koomale. Teie nahk on pehme, värske ja ilmekas! 

PONDs EXTR. Cfi. 

Kül TULEB LUMI JA PAKANE 

477 

475. Sportlik, talvmantel. Krae ja muhv kotikust. 
476. Elegantne talvmantel. 
477. Moodne talvmantel. Krae leopardinahast . 
478. Nägus talvmantel. 
479—480. Kaks nägusat talvmantli t noortele daamidele. 
481. Elegantne pealelõunakleit siidist või peenest villasest. 

Pluusiosa kaunis ta tud pitsi või t ikandiga. 
482. Nägus kleit roostepunasest materjalist. Kaunistis kuld-

nöõrist. 
483. Moodne kleit kahesugusest materjalist. 
484. Sportliku tegumoega päevakleit. Ees valge vest. 

485—486. Kaks nägusat päevakleit!. 
487. Moodne suusaülikond. 
488. Huvitav suusaülikond valgest materjalist. 
489. Pihikuga suusapüksid ja triibuline jakk. L õ i g e V 

I õ i k e 1 e h e 1. 
490. Moodsalõikeline suusaülikond. Püksid tumesinised ja 

jakk punane. 
491. Huvitav suusaülikond. Sobib hästi 
492. Spordiül ikond: seelikpüks ja jakk 

villasest materjalist . 
493. Talvmantel suuremale tütarlapsele. 

saledatele kujudele, 
oliivrohelisest sega-
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493 494 495 4% 497 498 499 500 501 

H)4. Nägus kleit suuremale tütarlapsele. 
49.'). Nägus talvmantel tütarlapsele. 

4«.)*i—497. Kaks nägusat ruudulisest materjalist kleiti tütar
lastele. 

198. Meeldiv ülikond väikesele koolipoisile. 

499—501. Kolm moodsat kleiti tütarlastele. 
502. Pealelõunakleit siidist. Vaheosad passel ja var rukad 

jämedast tüllist. 

503. Kleit tumesinisest villasest või siidist. Juurdekuuluvad 
lisandid vanaroosast siidist. 

502 503 504 505 506 507 



508 510 

504-
506. 
507. 
508. 
509. 
510. 
511. 
512. 
513. 

514. 

515. 
516. 

517. 

518. 
519. 
520. 

-505. Kaks sportliku tegumoega päevakleiti . 
Paelkaunistisega pealelõunakleit . 
Moodne kleit roostepruunist villasest. Ees valge vest. 
Nägus kleit suuremale tütarlapsele. 
Meeldiv talvmanlel tütarlapsele. 
Nägus sametkleit tütarlapsele. 
Ruudulisest materjalist huvitav kleit tütarlapsele. 
Talvpalit poisile. L õ i g e VI l õ i k e l e h e l . 
Plüüsist või nahast talvpalit 3-a. tütarlapsele. L õ i g e 
VII l õ i k e l e h e l . 
Talvmantel väikesele poisile. Vöö ainult seljaosal. 
L õ i g e VIII l õ i k e l e h e l . 
Talvpalit 5—7-a. poisile. L õ i g e IX l õ i k e l e h e l . 
öösä rk kuni 1-a. lapsele. Soovi korral jä t ta üleni 
tagant lahti või ainult passeosa. L õ i g e X l õ i k e 
l e h e l . 
Nägus t ikandiga kleit 2—4-a. tütarlapsele. L õ i g e XI 
l õ i k e l e h e l . 
Kleit väikesele tütarlapsele. L õ i g e XII l õ i k e l e h e l . 
Pluussärk 2-a. poisile. L õ i g e XIII l õ i k e l e h e l . 
Nägus öösärk 16-a. tütarlapsele. L õ i g e XIV l õ i k e 
l e h e l . 

APLIKATSIOON-KAUNISTISEGA PADI 

Padja suurus on 40X40 sm. Padi on valmistatud mit
mesuguses suuruses ja värvis r i idetükkidest ning kaunis ta tud 
aplikatsiooni ja t ikandiga. M u s i e r m u s t r i 1 e h e 1. 

E. N a g f 1. 

^ V ' Säravad silmad, heliseb südamlik naer, naer pi-
^U^^A Sirateni. Need on laste tundepuhangud, mängi-

k ^ E W \ d e s " M U S T A N 0 T S Ü G A " - Lemmikmäng 
Wfm „MUST NOTSU'" pakub alati uut, sellega pole 

Ö ^ F kunagi igav. 
If/y Müügil kõigis paremais kirjutustarvete- ja 

mänguasjade-kauplusis. Hind 50 senti. Ladu 
AUG. RANNUS, Tallinn, Pärnu 56. 

M u g a v a k o d u sisustamiseks valmistame 

h u l g a s valiktoones 

VAIBA- JA KASITÖÖ-
LÕNGA 

„ESTONIA" vaibalõng on katsete ja ära

proovitud spetsiaal-vaibalõnga villasortide tõttu 

kõrgel tasemel. Värvilt on lõng pleekimata 

ja kaunitooniline. 

Tutvuge meie vabriku vaibalõnga 
proovikaartidega 

n 

Erlteliimlste peale eulaniseerime Lõnga 

kolklndlaks 

Estonia" villavabrik 
Tartus, Riia t. 3 ja Kivi t. 1 
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Põimitud põrandavaip trikooräbalaist 
E. Tõnisson 

Vaiba suurus on 240X180 sm. Suga 30/1. 
Materjaliks takune niit nr. 6/3 ja 2 sm laiusteks lõigatud trikoo-

räbalad. Viimased peale värvimist hästi välja venitada. Käärida 548 
lõnga 310 sm pikkuses. Vaiba äärtesse panna nelja pii vahele 2 lõnga, 
siis saab äär tugevam ja ei hakka hiljem rulli kiskuma. 

Käärimise järjekord: 80 1. musta, 70 1. kastanpruuni, 58 1. tellis
kivipunast. 132 1. kuldkollast, 58 1. telliskivipunast, 70 1. kastanpruuni, 
80 1. musta. Takune niit enne tarvitamist hästi läbi keeta ning osa
liselt heledamate värvide jaoks klooris pleegitada. 

Koeks trikooribad. mis enne värvimist hästi märjaks teha. Värvid 
on antud A. Trassi „Ekstra" värvikaardi järgi: tumepruun nr. 55, mesi-
pruun nr. 59, kollane nr. 14, telliskivipunane nr. 11, oliivroheline nr. 19, 
hallikasbeei nr. 49. Keskkoha põimed on kokku keeratud mitmest 
värvist: numbrid 55, 59, 11 ja 19 — igast 1 lõng. Vaiba põimimisel 
kasutada labast sidust. Muster mustrilehel. 

U . M SM g-^ggg—gf 

Kootud padi 
L. Mälksoo 

6 niit, 6 koelauda. Suga nr. 50/1. 
Padi on soas lai 60 sm, kõrgust-pidi 56 sm (4 sm on mõeldud koelÕnga 

kokkutõmbumiseks). Kanga lõimeks on peen linane niit ja koeks pehme, kahe
kordne koduvillane lõng: lambavalge, õige helehall (peaaegu määrdunud valge), 
sellest tumedamat tooni hall, sinakashall, kahes toonis õrn kollane — valge loe-
lõng ja kollakaspruun filofloss-siid. 

Põhi nr. 2 on kootud vaheldumisi lambavalgest ja kõige heledamast hallist. 
Punktid selle põhjas on valgest loelÕngast. Põhi nr. 1 on vaheldumisi kahest 
hallist, rüütehniline osa nr. 3 on sinakashallist. Motiivid põimitakse varspistes: 
varred pruunid, lehed pruuni- ja kollase-kirjud. õied kollased, üks neist tumedam, 
teine heledam pruuni südamega. Külgedele õmmeldakse pikad silmusnarmad: 
vastu tumedat põhja halli-kirjust, vastu heledat põhja lambavalgest ja valgest 
loelõngast. Padi pressitakse läbi märja räti. Tehniline kavand ja seadlus 
mustrilehel. 

Mööbliriie 
K. Vilms 

Puuvill-lõim nr. 16. Suga nr. 80/2. 
Käärimise järjekord: 160 lõnga pruuni; 

160 „ 1 lõng pruuni, J /. beeži; 
160 „ beezi; 
160 „ 1 1. beezi, 1 1. helekollast; 
160 „ helekollast; 
160 „ 1 1. helekollast, 1 1. tumekollast; 
160 „ tumekollast; 
160 „ 1 1. tumekollast, 1 1. pruuni. 

Kirjakoeks kahekordseks poolitud villane kodulõng. Põhikoeks ühekordne hele
pruun villane. Iga tallalauaga tallata kirjalapp 2 sm laiuseks. 

K öe ta mi se järjekord: I tallalaua ajal 4 kirjakude kirjut sinist (poo
litud 1 tumesin. ja 1 helesin.), 6 k.-k. helesin., 4 k.-k. kirjut sin.; 11 tallalaua 
ajal: (2 k.-k. helesin., 1 kollast) X 4 -f 2 k.-k. helesin.; lil tallalaua ajal: see
sama, mis I tallalaua ajal. Järgmise II ja 1 tallalaua ajal korrata eespool 
kirjeldatud 11 ja 1 järgi. IV tallalaua ajal: 3 k.-k. tumepruuni, 3 k.-k. helepruuni, 
2 k.-k. kollast, 3 k.-k. helepruuni, 3 k.-k. tumepruuni; II tallalaua ajal: 2 sm 
kollast; V tallalaua ajal: seesama, mis IV tallalaua ajal. II tallalaua ajal: 
2 sm kollast; IV tallalaua ajal: seesama, mis eelmise IV ajal. 

Nt • i 

tähi 

**• HM 

Koe värvid: 

tumesinine 
helesinine 
tumepruun 
helepruun 
kollane 

Lõime värv 

pruun 
tumebeei 
helekollane 
helebeei 

DMC järgi 
— 929 
— 931 
- - 938 
-» 801 

• 734 

d: 

DMC järgi 
— 840 
•— 421 
— 726 
— 423 

..Ankur" kaardi järgi 
— 595 
— 593 

579 
— 671 
— 489 

..Ankur" kae di järgi 
— 805 
— 243 
— 443 
— 589 

Seadlus ja muster mustrilehel 

I 

Niplispitsiga kaunistatud taskurätt 
(Kõrval) 

Pitsi laius on 1,7 sm. Pits on valmistatud peenest linasest lõngast, võib kasutada 
DMC linast lõnga nr. 50. Taskuräti suurus on 29X29 sm. Taskuräti ääres on kitsas lihtpilu. 

Pitsi hakatakse töötama niplispitsi-kirja järgi, mis asub mustrilehel. Niplispitsikirja 
tuleb pikendada vastavalt taskuräti ümbermõõdule. Siis kinnitatakse niplispitsi-kiri pad
jale ning asetatakse rooma numbritega märgitud kohtadesse nööpnõelad ning vastav 
pulgapaaride arv. Araabia numbrid näitavad töökäiku. Pits koosneb kahest aukudega 
läbistatud paelast, kusjuures esimene pael on sirge ja on pitsi seesmises ääres, kuna 
teine pael on siksakiline ja pitsi välisel äärel. Hakatakse niplama punkt 1 juurest, kus 
pulgapaar läheb täislöögis läbi, sama võte kordub p. 2 juures. Aäresolevaist lõnga-

(Järg lk. 342) 



Kaks heegeldatud kaunlstuslinakest 

Lina ülal pahemal. 
Materjal: valge läikega „Ankur" heegelniit nr. 80. 

Heegeldada edasi-tagasi käivates ridades. Lina alata 
32 ahelsilmusega ning heegeldada 3 ahelsilmust ja 
1 kahekordne sammas. 
Lina paremal. 

Materjal: läikega ..Ankur" heegelniit nr. 50. Hee
geldada niisamuti nagu eelmine. 

Mustrid ja sakke-selgitavad joonised mustri-
lehel. 

•:£h 

-

11 

Laudlina valge- ja pilutikandiga 
(Paremal all) 

Lina on valmistatud valgest linasest materjalist. Ruudu suurus 
35X35 sm. Ääre laius on 4 sm, mis palistatud kitsa piluga. Madalpiste-
tikandiks tarvitada peent pärl-, märkimis- või linast niiti, vastavalt riide 
jämedusele. Loomusuurune tööproov juures. 

Niplispits taskurätile või linakesele 

Pitsi laius on 2 sm. Materjal: DMC linane lõng nr. 50. Taskuräti 
või linakese suurus on 30X30 sm. Pitsi hakatakse kuduma mustrilehel 
oleva kirja järgi, mida tuleb pikendada vastavalt lina või taskuräti 
ümbermõõdule. Siis kinnitatakse kiri padjale ning asetatakse rooma 
numbritega märgitud kohtadesse nööpnõelad ning vastav pulgapaaride 
arv. Araabia numbrid näitavad töökäiku. 

Pitsi hakatakse kuduma III punktist, kusjuures sellest punktist tule
vat lõngapaari keerata kolm korda ja siis linase löögi abil punkt 1 
juurde välja viia. Siin tehakse äärelöök, sama pulgapaar läheb punkt 3 
;"uurde tagasi. Järgnevalt tuleb punkt 3 juurest tulevad lõngapaarid punkt 
4 juurde 4—5 korda keerata. Punkt 3 juurest tehakse põimitud lehekesest 
tulevast lõngapaarist kaks pletti. Punkt 10 juures esineb täislöök enne 
ja öeale nõela asetamist. Siis läheb üks lõngapaar punkt 9 juurde, 
kus esineb esiteks linane 
löök, hiljem äärelöök, kuna 
teine paar läheb punkt 14 
juurde jällegi linase löö
giga. Punktide 11, 12, 13, 
14, 15 ja 16 juures esineb 

(Järg lk. 342) 

Aiuurtikandiga laudlina 
Tar tu Naisühingu Kutsekooli poolt valmistatud kavand 

A. Kõve 

Lina suurus on 160X100 sm, suurättide 
suurus 25X25 sm. Materjaliks peen valge 
linane. Lina on kaunistatud cržuur-. pilu- ja 
madaltikandiga. Tikkimiseks on tarvitatud 
prantsuse linast niiti, madaltikandiks nr. 30, 
cržuur- ja pilutikandiks nr. 40. Ažuurmotii-
vide juures välja tõmmata 4 lõnga, sisse 
jätta 4 lõnga. Põimida ruufude ühes diago-
naal-sihis edasi-tagasi ning teises sihis sa
muti, nii et üks ruut oleks täidetud võrguga, 
teine tühi. Pikad ažuurmotiivid koosnevad 
seitsmest augureast, väikesed motiivid viiest. 
Skeemid ja motiivide mustrid mustrilehel. 
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VAIP RAHVUSLIKEL MOTIIVEL 
Vaip on koostatud rahvuslikel motiivel. Suurus 101X135 kaardi jfirgi: 

ruutu. Kui võtta iga ruut 1 sm*, siis oleks vaiba suurus 101X 
135 sm, kusjuures Vž-sm lõngajämedusega džuudile õmmeldes 
tuleks iga ruutu suurendada igapidi 2 korda. Kui soovitakse 
suuremat vaipa, siis tuleb ka vastavalt iga ruutu, kas 3, 4 jne. 
korda, igapidi suurendada. 3 korda suurendades oleks vaiba 
suurus 151X203 sm, kuna neli korda suurendades oleks see 
202X270 sm. Vaiba võib õmmelda rist-, keelim-, ristik-, õis-
jne. pistes või ka põimida. Värvid A. Trassi , ,Ekstra" värvi- M u s t e r 

. tumepruun 
keskm. pruun 
beež 
roheline 
vanaroosa 
heleroosa 
kollane 
sinine 

m u s t r i l e h e l . 

ur. 

n 

H 
,, 
,, 
,, 

56 
57 
18 
liH 
70 
65 
61 
37 

A. .Nemvalts 

NIPLISPITSIGA KAUNISTATUD 
TASKURÄTT 

(Algus lk. 340) 
paaridest lähevad pulgapaarid täislöögis läbi ning teevad p. 
2 juures täislöögi. Rooma numbrist III läheb üks lõngapaar 
punkt 4 juurde, teine lõngapaar punkt 5 juurde . Kogu pitsi 
töötatakse täislöökides, ainult saki kõrgemal tipul (punkt 9) 
tehakse enne ja pärast nõelaasetamist poollööke. Punkt ide 7 ja 
13 juures on töökäik pisut erinev. Pärast seda, kui nr. 7 
juures on olnud täislöök, läheb lõngapaar punkt 6 juurest 
tulevast lõngapaarist läbi punkt 8 juurde, teeb enne ja pärast 
punkt 9 poollöögi, r istub siis punkt 10 juures punktist 6 tuleva 
lõngaga ja teeb punkt 7 juures r ippuva paariga täislöögi enne 
ja pärast punkt 7. Punkt 13 juures kordub seesama võte. 
Punkt 20 võrdub punkt 2-ga. On pits valmis, tuleb ta lõpuks 
kokku õmmelda, kusjuures pitsi lõpp-punktidest tulevad lõn
gad põimitakse pitsi algusesse. Pits õmmeldakse taskurät i
kule peenelt külge. K i r i m u s t r i l e h e l . 

NIPLISPITS TASKURÄTILE VÕI 
LINAKESELE 

(Algus lk. 341) 
linane löök. Punkt 17 juures täislöök enne ja pärast nõela 
asetamist. Kui pits on valmis, põimitakse pitsi lõpp-punktidest 
tulevad lõngad pitsi algusesse kinni, misjärel pits õmmeldakse 
peenelt soovitud eseme külge. K i r i m u s t r i l e h e l . 
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. SEINAVAIP LASTETUPPA 

Vaiba suurus on 114X78 ruutu. 
Kui võtta igale ruudule vastavalt 1 
sm. siis saame vaiba suuruseks 114 
X78 sm. Sellisel juhul tuleks siis 
võtta Vi-sm lõngajämedusega džuut 
(mis on kõige jämedam), suurenda
des õmblemisel mustri t , iga ruutu 
igapidi kahekordselt . Nii tuleks rist
pistes õmmeldes iga must r i ruudu 
kohta arvestada 4 risti, 2 X 2 ülestikku. 
Värvid A. Trassi „Eks t ra" värvikaardi 
järgi on järgmised: 

1. tumepruunikas-hal l . . nr. 76 
2. keskm. pruunikas-hal l . nr. 48 
3. helepruunikas-hal l . . . nr. 49 
4. roostepunane . . . . nr. 43 

5. vanaroosa nr. 70 
6. kollane nr. 14 
7. oliivroheline . . . . nr. 18 
8. helekollakas-pruun . . nr. 59 
9. tumekol lakas-pruun . . nr. 58 

M u s t e r m u s t r i l e h e l . 

L. L e i k. 

^MoM&Lüde/ hUdtmo^^ M&talo& 
Suvigarderoob, mis asub nüüd talveunne, ei valmista 

meile enamikus niipalju peamurdmist kui talvgarderoob ke
vadel, millise peab puhas tama ja kindlustama koide vastu. 
Ent ka suvigarderoobi ei peaks enne põhjalikku puhastust 
kappi r iputama. Kleitide ja pluuside need kohad, millised on 
vahenditult kokkupuutes kehaga, koltuvad, kui neid nädalate 
ja kuude kaupa hoitakse pesematult . Hiljem on neid palju 
raskem puhastada, kasutades siis juba pleegitamisaineid, mil
lised r ikuvad riiet, kui neid küllalt ettevaatlikult ei tarvitata. 
Niisiis pestavat suvirõivastist puhasta takse põhjalikult. Hele
dat, eriti valget garderoobi ei tarvitse triikida. Triikimisest 
tekivad voltide ja palististe kohal teravad murded, millised 
teevad riide hapraks , kui see seisab pikemat aega kasutama-
tult. Pärast pesemist on need murdekohad lõdvad. On soovi
tav, et pestud kleidid ja pluusid, milliseid ei triigita, kohe 
pärast kuivamist võetakse nöörilt ja r iputa takse puule. Nii 
jäävad nad võrdlemisi sirgeteks. Pole midagi ebameeldivamat, 
kui kevadel satuvad kätte möödunud aasta kor tsunud rõivad. 
Need näivad siis nii mit teihaldavatena, et on raske nendega 
jälle sõprust leida, mis on kokkuhoiu pärast siiski kaunis tar
vilik. 

Pestud esemeid peab esmajoones hästi loputama, et seep 
täielikult välja uhtuks, kuna viimane soodustab enamiku riiete 
juures ki i rendatud koltumist. Seepärast peab pestud esemeid 
veel äädikavees loputama, et alkaalilised seebijäänused neut-
raliseeruksid. Äädikalõhna kõrvaldamiseks peab esemeid pä
rast äädikavees loputamist veel mõned korrad puhta veega 
loputama. Kergeid kleite ja pluuse pannakse mitu ülekuti 

puule ning kaetakse enne kappiasetamist kaitsekattega. Need 
kaitsekatted tarvitsevad kat la ainult esemete ülaosa, kuhu 
tolm koguneb kõige hõlpsamalt . Mantlid ja raskemast ma
terjalist kleidid ning pluusid, millised kergesti venivad, nagu 
trikoo- ja marokäänrõ ivad või kerged villased rõivad, ase
tatakse rõivapuu aluspuule. Sel viisil saab raskust jagada 
ühtlaselt puule — ja õlad ei veni välja. Ka varrukaid või 
rippuvaid kaunistisi võib asetada üle puu rippu. 

ül les oma garderoobi nii talve vastu ette valmistanud, 
võime lohutatiilt usaldada ta saatusele kuni kevadeni. Meie 
toome ta siis jälle rõõmsalt esile ja uuendame lühikese aja 
jooksul. Kergeid villaseid esemeid peab loomulikult sageda
mini kontroll ima koide pärast . 
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1) Kootud jakk heledavärvilisest tombulisest lõngast 
Materjali kulub umbes 300 g jämedat tombulist lõnga. Jakk 

kududa üksikutes osades edasitagasi käivates ridades lõigete järgi. 
Tööd alata üksikute osade alläärest ahelsilmuste ' üleslöömisega. 
1. r.: vahelduvalt 3 silmust pahempidi ja 3 s. parempidi; 2. rida: 
+ 1 s. pahemp., 1 s. paremp., 1 s. pahemp., 3 s. paremp. + . Siis 

korrata • kuni + . Need 2 
rida korduvad kogu triipmustri 
ulatuses. Esitükkide ääred ku
duda: 1 silmus paremp., 1 s. 
pahempidi vahelduvalt, nii et 
teisel real pahempidine silmus 
tuleks parempidise silmuse ko
hale ja vastupidi. Paremale 
äärele kududa nööpaugud sisse. 
Passe ja varrukad kududa 
ruutmustri järgi. Lõikegkeem 
ja ruutmuster mustrilehel. 

2) Kootud pullover risti- ja pikikäiva mustriga 
Materjaliks kulub umbes 350—400 g heledavärvilist froteer- või 

tombulist lõnga ja kaks 9 sm pikkust sobivas värvis tõmblukku. 
Tõmblukud asuvad esitükil, keskelt kahele poole minevas sihis. Pul
lover kootakse üksikutes osades edasitagasi käivates ridades antud 
lõigete järgi. Muster koosneb paremp. ja pahemp. kootud silmuste 
ridadest. Esiteks kootakse valmis nii esi- kui ka seljatükil vahetükk 
kehaosa ja passe vahel. Alatakse 
kaenla alt 4 silmusega ja kootakse 
edasitagasi käivates ridades 1 s. 
paremp. ning 1 s. pahemp. Käe-
augu moodustamisel kasvatada nii
palju silmi juurde, et vahetüki laius 
oleks 10 Vt sm. Selle tüki küljes, 
alatakse nüüd lõike järgi õlaosade 
ülespoole kudumist ning kehaosa 
allapoole kudumist. Vöö kohalt ala
tes kootakse äär 2 silmust paremp., 
2 s. pahempidi. Lõige II lõike-
lehel 92-sm rinnamõõdule. 

KHÄ^Ä 
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Algus lk. 343 
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Joon. nr. 1. 
Augulöök poollöökides. 

ritud ja padjale kinnitatud, asetame sõõ
riga märgi tud kohtadesse nööpnõelu ja 
vastava pulgapaari arvu. Viimane on 
märgitud rooma numbritega. Sel juhul 
kinni tame iga sõõri kohta 2 pulgapaari . 
Araabia numbr id näi tavad meile töö
käiku. 

Punkt 1 juures toimub esimene pool-
löök. Poollöök koosneb lõngade ühekord
sest keeramisest ja ristamisest. Niisiis 
võtame esimesest kinni tuskohast ühe 
pulgapaari pahemasse kätte ning tei
sest kinni tuskohast ühe pulgapaari 
paremasse kätte, tehes nende kahe pulga-
paariga poollöögi, s. t. keeru ja risti, ü n 
see tehtud, asetame punktiga märgitud 
kohta nööpnõela ning kordame sama 
pulgapaariga sama liigutust: keerd ja 
rist. Järgmisena teeme sama löögi punkt 
2 juures . Võtame esimesest kinnitusko
hast ühe pulgapaari pahemasse kätte ja 
punkt 1-st tuleva pulgapaari paremasse 
kätte ning teeme sama liigutuse: keerd 
ja rist; nööpnõel — keerd ja rist. 

Nüüd tuleme punkt 3 juurde . Võta
me teisest kinni tuskohast ühe pulga
paar i pahemasse kätte ja kolmandast 
kinni tuskohast ühe pulgapaari paremasse 
kätte. Punkt 3 juures kordub meile ju
ba tuttav liigutus: keerd ja rist; nööp
nõel — keerd ja rist. Punkt 4 juures 
võtame jällegi ühe pulgapaari punkt 
1-st pahemasse kätte ning teeme jällegi 
keeru ja risti; asetame nööpnõela ja 
teeme uuesti keeru ja risti. 

Nii niplame kuni punkt 6-ni. Punkt 
7 juures võtame ühe pulgapaari punkt 
3-st pahemasse kätte ja ühe pulgapaari 
kolmandast kinni tuskohast paremasse 
kätte ning teeme sama liigutuse. Nii 
võime niblata soovitud pikkuseni. Lõ
puks võtame nööpnõelad ning pitsi pad
jalt ära. Pitsiproovi võime kasutada 
ka kitsa vahepitsina. 
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Joon. nr. 2. 

Augulöök poollöökides, kahekordse lõnga-
keeramisega. 

Joonis nr. 2 näi tab augulööki pool
löökides, kuid kahekordse lõngakeera-
misega. Selle löögi valmistamisviis on 
ni isamasugune nagu joonis nr. 1 juures, 
ainult tuleb üht pulgapaari enne rista
mist kaks korda keerata. Võtame esi
mesest kinni tuskohast ühe pulgapaari 
pahemasse kät te ja teisest kinni tuskohast 
ühe pulgapaari paremasse kätte ning 
teeme nendega järgmisi liigutusi: keerd, 
keerd ja rist, asetame punkt 1-sse nööp
nõela ning teeme veel kord keeru ja 
risti. 

Punk t 2 juures võtame ühe pulga
paari esimesest kinni tuskohast ja teise 
punkt 1-st ning teeme ka siin keeru, 
keeru ja risti; nööpnõel — keerd, 
keerd ja rist. Punkt 3 juures võtame 
jällegi ühe pulgapaari teisest ning ühe 
kolmandast kinni tuskohast ja kordame 
sama liigutust. 

Niplame selle proovi samuti diago
naalselt alla. Ka seda proovi võib ka
sutada kitsa vahepitsina. 

Joonis nr. 3 näi tab a u g u l ö ö k i 
t ä i s l ö ö k i d e s . Selle löögi valmis-
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Joon. nr. 3. 
Augulöök täislöökides. 

tamisviis sarnaneb eelmistega. Kinnita
me kirja padjale, asetame igasse sõõ
riga märgi tud kinni tuskohta 2 pulga
paari ning algame niplamisega: võtame 
esimesest kinni tuskohast ühe pulgapaari 
pahemasse kätte ning teisest kinnitus
kohast ühe pulgapaari paremasse kätte, 
tehes nendega järgmisi liigutusi: keerd 
ja rist, keerd ja rist, asetame punkt 1 
juurde nööpnõela ning teeme jällegi 
keeru ja risti ning veel kord keeru ja 
risti. 

Seda kahekordset pulgapaari keera
mist ja ristamist nimetataksegi täislöö-
giks. Niplame edasi. Võtame ühe pul
gapaari esimesest kinni tuskohast pahe
masse kätte ja teise punkt 1-st tuleva 
pulgapaari paremasse kätte ning teeme 
nendega jällegi täislöögi, s.t. keeru ja 
risti, keeru ja risti; nööpnõel punkt 
2-sse — keerd ja rist, keerd ja rist. 
Punkt 3 juures võtame ühe pulgapaari 
teisest ning teise kolmandast kinnitus
kohast, tehes nendega keeru ja risti, 
keeru ja risti; nööpnõel punkt 3-sse 
— keerd ja rist, keerd ja rist. Punkt 
4 juures võtame ühe pulgapaari punkt 
1-st ning teise punkt 3-st ja teeme nen
dega täislöögi. Punkt ide 5 ja 6 juures 
kordub sama löök. Punkt 7 juures võ
tame ühe pulgapaari kolmandast kinni
tuskohast , teise punkt 3-st ja teeme nen
dega täislöögi ning niplame siis jällegi 
diagonaalselt alla. 

(Järg lk. 346) 

t^UtuAel ZekeJkCUjel Aytwato- kootud/ jwwwte/ JkityelduAed 

Viltutriibuline kootud pullover 

Materjaliks kulub umbes 300 g tumesinist ja umbes 100 
g pihlpunast villast pärl lõnga. Pullover kududa tumesinisest 
lõngast üksikutes osades edasi-tagasi käivates r idades lõigete 
järgi. Tri ipude saamiseks kootakse 4 silmust parempidi ja 
4 s. pahempidi , seejuures aga mitte kohast ikku, vaid alati 
1 silmuse võrra edasi igal real. (Vaata proovi) Esitükk alata 
124 s. ja kududa äär 40 rida lai, 2 silmust paremp. , 2 s. pa-
hemp. Esitüki kudumisel peale ää re kootakse maha 4 sil
must ning jäetakse vahe, kuhu hiljem õmmeldakse tõmblukk. 
Kõigil kudumistöödel esimene silmus rea alguses tõstetakse 
kudumatul t uuele vardale, kuna viimane kootakse alati parem
pidi. Selg alatakse 114 silmusega nagu ka esitükk. Varru
kas a la takse 62 silmusega alläärest ning kootakse p ihlpunane 
16 rea laiune äär, 2 s. pahemp., 2 s. paremp., hiljem teisipidi 
külge. Ääre kudumisel võetakse vardale ainult 56 silmust. 
Krae alatakse välisest äärest 128 silmusega ja õmmeldakse 
kaeluse külge, kui silmused on maha kootud. 

Esi tükkide kudumisel jäetakse avaused taskute jaoks, mis 
suletakse tõmblukkudega. Valmiskootud tükid kaunis ta takse 
nii, nagu näha proovil. L õ i g e III l ö l k e l e h e l 92-sm 
r i n n a m õ õ d u l e . 

Passega suusapullover 

Materjali kulub umbes 400 g jämedat tumesinist villast 
lõnga. Passeks kulub umbes 100 g helesinist või oranži nii
sama jämedat lõnga. 

Kududa lihtkoes edasi-tagasi käivates ridades lõigete järgi. 
Passe alatakse kaeluse äärest 131 silmusega helesinisega ja 
kootakse 12 r ida: 1 s. pahemp., 1 s. parempidi . 13. real algab 
mustri kudumine, nagu näha juuresoleval proovil. Edasirida-
del kootakse parempidised silmused tumesinisega ja pahem-
pidised silmused helesinisega. 

Tagasir idadel aga kootakse parempidised silmused hele
sinisega ja pahempidised silmused tumesinisega. 

L õ i g e IV l õ i k e l e h e l 1 0 0 - s m r i n n a m õ õ d u l e . 

Kuutmustriline džamper 

Materjaliks kulub umbes 250 g villast lõnga ja kolm 
nööpi. 

Kududa üksikutes osades edasi-tagasi käivates r idades. 
Alumine äär on 10 sm lai. Kududa 2 s. paremp. , 2 s. pahem
pidi. Siis kududa ruutmustr i l ine osa kuni passeni, niisamuti 
2 s. parempidi , 2 s. pahempidi . Kaeluse äärde tõmmata vil
lane lõng, et ei veniks. Ees kolm nööpi. 
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.loon. ur. 1. 

Linane löök. 

.Ioonis nr. I miilab linast lööki. Selle 
valmistamisviis on järgmine: on kiri ko
peeritud ning padjale kinnitatud, asetame 
sööridega märgitud kohtadesse nööp
nõelu ning vastavail rooma numbritele 
pulgapaari arvu, s. o. esimesse kinni-
Inskohta 2 pulgapaari, igasse järgmisse 
kinnituskohta 1 pulgapaar. Kima eel
miste löökide juures toimus niplamine 
diagonaalsell ülalt alla, siis linast- löögi 
puhul toimub niplamine edasi-tagasi käi 
valts ridades. 

Võtame esimeses! kinnituskohast I 
pulgapaari pahemasse, teise paremasse 
kätte ning teeme nendega järgmisi liigu
tusi: rist, keerd ja rist. Siin näe
me, ei üks pulgapaar läheb teisest lahi. 
Kui see on sündinud, paneme ühe pulga
paari maha, niinelt selle, millest teine 
lahi läks, ja jätame siis leise pahemasse 
kätte. 

Võtame teises! kinnituskohast pulga
paari paremasse käite ning leeme siis 

m. • 

Pill nr. .'). 

Dlesvõte Mustjala pitsist. 

nendega risti, keeru ja risti. Paneme 
jällegi ühe pulgapaari maha. võtame 
leise pahemasse katte, võtame kolman 
dast kinnituskohast pulgapaari kätte 
ning teeme nendega risti, keeru ja risti. 
Sama võte kordub ka neljandast ja viien
dast kinnituskohast tulevate iõngapaari-
dega. Kui oleme jõudnud rea lõpuni. 
s. I. punkt 2 juurde, siis asetame punki 
2-sse nööpnõela, nii et viimane pulga 
paar läheb nööpnõela ümber. 

Seejärel niplame paremalt pahemale. 
tehes sealjuures jällegi iga pulgapaariga 
risti, keeru ja risti. Kui oleme jõud
nud punkt 3-ni, asetame ka sinna nööp
nõela ning niplame siis pahemalt pare
male punkt 4-ni, kuhu asetame jällegi 
nööpnõela, niblates seejärel paremalt 
pahemale punkt 5-ni. 

Niplame niikaua, kuni oleme saa 
\ ulanud soovitud pikkuse, siis võtame 
nööpnõelad pitsiproovisl välja ning proo
vi padjalt ära. Seda pitsiproovi ei saa 
vahepitsina kasutada, kuna ta on liiga 
t ihedapinnaline ja on mõeldud vaid pit
sis esinevate l ihedapinnaliste motiivide 
jaoks. 

Kui me niplispilsiproovide valmis
tamisel oleme saavutanud teatud vilu
muse ning lõngajooksud on meile täiesti 
selged, siis võiksime hakata juha ku 
duma mõnda lihtsamal pitsi. 

Pill nr. .') näitab Mustjala pilsi, nagu 
teda on kantud Mustjala särgikrael. laht 
krael ning valge polle alläärel. 

Selle pitsi materjaliks on valge li 
nane niit. Niplispitsi-kiri on mustri-
lehel. 

Asume Mustjala niplispitsi valmista 
misele: kõigepealt kopeerime pitsikirja 
pärgamiin- või kartongpaberi le, piken
dame teda oma soovi kohaselt ning kiu 
uitame niplispitsi-kirja padja külge. 

Hooma numbrid näitavad pulgapaari 
arvu ja araabia numbrid töökäiku. .Nii
siis käesoleva pitsi jaoks vajame 
27 pulgapaari ehk 54 pulka. Kõigepealt 
kerime linast lõnga pulkade ümber. Ke-
rime algul ühe pulga ümber, siis jäta 
me 2,5—3,5 m pikkuse otsa ning algame 
kerimist teisele pulgale. Kerime niikaua, 
kuni kahe pulga vahele on jäetud 21 26-
sm lõngavahe. Pulgad kinnitame pad
jale alati paar ikaupa. On see tehtud. 
algame niplamisega, kusjuures jälgime 
teravalt pitsis esinevaid lööke ning võt
teid. Mustjala pitsi juures esineb järg
misi võtteid. Esiteks ääres sakiline joon. 
mis koosneb üksteist läbivatest palmi 
kiitest ehk pletlidest. Viimased on ise
loomulikud Mustjala pilsile. Teiseks on 
keskel väikesed rombitaolised kujud, niis 
jällegi palmikutega ühendatud ääreosa 
dele. Aärniisles kolmnurkades esineb li
nane löök koos võrelöögiga. (Vt. joon. a). 

Niplamine algab neljandast ja viien 
dasi kinnituskohast . Punkt 1 juures 
ristuvad selleks 4 pletli. el valmistada 
väikest rombilaolist kuju. See toimub 
järgmiselt : võetakse 2 pulgapaari neljan
dast kinnituskohast pahemasse katte 
ning 2 pulgapaari viiendast kinnitusko 
liast paremasse katte ja tehakse nendega 
linane huik. s. t. rist. keerd ja rist. Nüüd 
me näeme, et linase löögi abil läheb 
alati üks pulgapaar teisest läbi. Järg
misena teeme pahema pulgapaariga ühe 
keeru. Nüüd niplame pleti kolmandast 
kinnituskohast punki 2-ni ning kuuen
dast kinnituskohast punkt 3-ni. Punkt 
2 juures teeme jällegi linase löögi nelja 
pulgapaariga. Punkt ;t juures kordub 
sama võie. Seejärel võtame 4 seesmist 
pulgapaari ning teeme nendega linase 
löögi. Siis võtame pahemas ääres oleva 

p u l g a p a a r i p a h e m a s s e kü l l e n ing iilil' 
seesmistest paremasse katte, leeme nen 
dega linase löögi ning edasi pleti kuni 
punki 7-ni. Täiesti sama võte kordub 
väikese ronihi paremal poolel, kus läheb 
pleti kuni punkt 27-ni. Nüüd võtame 
veel 4 viimast pulgapaari pahemasse ja 
paremasse käite, teeme nendega linase 
löögi ning 2 pletli punkt 9-ni ja punkt 
28-ni. 

Järgmisena niplame punkt 5-st võ 
relöögis i keerd ühe pulgapaariga, 
risi, keerd ja risi kahe pulgapaariga, vi. 
joon. ai kuni punkt 6-ni. Siin toimub 
äärelöök. (Punkt 6-sse asetatakse nööp 
nõel ning niblatakse punkt 7 ni, vt. 
joon. b.i Punkt 7 juures läheb jooksev 
lõngapaar punkt 7 juures olevast ple 
tist linases löögis läbi, minnes seejärel 
tagasi punkt 8-ni, kus toimub äärelöök. 

Siis tuleb sama lõngapaar punkt 
9-ni, läheb ka siinolevast pletist läbi 
ning siis tagasi punkt 10-ni. Punkt '.) 
juures tehakse kahe pulgapaari pleti 
kuni punkt 31-ni. Punkt 10 juures on 
äärelöök ning siis läheb lõngapaar võ 
"•elöögis ning linases löögis punkt 11-ni. 
kus läbib pleti ning suundub tagasi 
punki 12-ni ja 13-ni. 

nüüd i le l i Punkt I i s t võib 
kuni punkt 32-ni. 

Järgmisena läheb 1 pulgapaar punki 
1 t si võrelöögis kuni punki 15-ni, läbis 
tades ka mainitud punkti . Nüüd võib 
hakata pletli valmistama kuni punki 
27-ni. Siis hakatakse eelviimasest ja 
viimasest kinnituskohast valmistama 
pletti kuni punkt l i in i , kus ristuvad 2 
pletli. Punktide 17 ja IN juures ristu 
vad jällegi 2 pletti ehk 4 pulgapaari . 
Punkt P.) juures kinnitub pleti punki 
15-st tuleva lõngapaariga. , Kinnitamise 
juures leeme täislöögi, kusjuures pahe 
nias käes on 2 pulgapaari , paremas aga 
1. Teeme siin keeru ja risti, keeru ja 
risti — nööpnõel punkt 19-SSe ja edasi 
keerd ning rist, keerd ning risi. See 
järel läheb üks pulgapaar võre- ja li 
nases löögis kuni punkt 20-ni, läbib siin 
kinnituskoha ning siirdub tagasi kuni 
punkt 21-ni. Punkt 19-st teeme pleti kuni 
punkt 21-ni. kus toimub pleti kinnita 
mine läislöögis. Punkt 20-st teeme pleti 
kuni punkt 29-ni. Punkt 22-sse asetame 
nööpnõela ja teeme pleti kuni punki 
23-ni, kus ristuvad 4 pulgapaari . Sama 
ristumine kordub punktide 24 ja 25 jun 
res. Punkt 26-s on jällegi pleti kinni
tamine läislöögis. Nüüd korduvad vanad 
võtted. Punktide 27. 28, 29 ja 30 j a u 
res on seesama võte. mis punktide 1, 2, 
:; ja 4 juures . 

Pitsivalinistainisel on soovitav jäi 
gida ülesvõtet Mustjala pitsist, kus lou-
gadejooksud on selgesti näha. 

(Järg järgmises numbris.) 
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Muskuse ja kübmqä -tLnqunäia 
NIVEA ! 

Tuul ja külm võtavad nahalt tema eluaval-
dusiks vajalikud ained, soodustades nii pu
netuste, kestenduste ja enneaegsete kort
sude tekkimist. Et hoiduda neist kahjudest, 
pole paremat vahendit kui Nivea, sest Ni-
veas leiduv Euceriit ja loomulik naharasv on 
nii lähedalt sugulased, et Nivea-kreem tun
dub täiesti loomuliku nahakaitsevahendina. 

Hinnad alates 30-nest sendist. 

Werner Mehks, Tallinn NIVEA 
KREEM 

Saladus ja armastus 
Noor, vaevalt kolm aastal abielus olnud naine kurdab 

seeüle, ei tunneb end „ tühjaksammuta tud kaevuna". Kuula
tis jutustust ta elust, suudame mõista sääraste tunnete põh
just. Mõlemad, nii mees kui ka naine, on tühjaks lobisenud 
oma armastuse, pal jastanud oma hinged. Mehel näib olevat 
aga suurem süü. Tulles õhtuti koju, võtab ta oma märkmiku 
taskust ja hakkab kohe pärast eineslamist küsitlema oma naist 
nagu koolilast, mida ta arvab sellest, mida arvab tollest. 
Naine laseb sundida end vastamisele, ent siis leiab mees, et 
naine on pealiskaudne ning evib loide arvamusi . Ta kahet
seb, ei ei saa naisega kõige üle mõtteid vahetada, et naises 
pole midagi suuremat ega õilsamal. Selline suhtumine mehe 
poolt viib aga naise pisarateni. Mees hakkab talle selgitama siis 
oma kõrgemaid ning sügavamaid mõtteid mingi asja üle. Naine 
suudab vaid poolenisti kuulata, kuna temas liigutab end 
trotslik tunne: la teab ja tunnetab enam kui la äsja just 
simlis öelda! 

Naisel on õigus ses asjas: la on täiesti õigel teel: et 
kasvada sisemiselt, tuleb pigem vaikida kui lobiseda vaimse 
elu üle poolikult ja puudulikult , eriti veel säärase eksaminee
riva küsitlemise juures . Naine küsib meilt, miks on mees 
ometi nii teadusahne. 

Väga tõenäoselt on siin tegemist mehe kõrkusega, mis
sugust nähtust kohtame meeste juures sagedamini kui naiste 
piures. Mehed tahavad mõjuda oma teadmistega. Pole või
matu, et nad on vähe enne teataval vestlust tä iendanud oma 
teadmisi sõnastike või mingisuguste ajakirjade abil, millised 
pole kõnetatavale mitte nii kergesti kät tesaadavad. — Otsus
tades naise käekirja järgi, on just tema tunduvalt teravmeel
seni, looduslikult teravmeelseni, mees aga ainult vastukaja-
vaim. Arvatavasti ei kaja la isegi puhtalt vastu. 

Mis nüüd teha? Seda on raske öelda, kuna peaasjalikult 
peaks mees ümber õppima. Ent ta suudab seda vaevalt, sest 
miski ei takista enam inimese sisemist arengut kui just eha 
õige kujutlus enesest. Ollakse ise oma leel ees, mispärast ei 
suudeta ka sooritada vaimseid edusamme ja jäädakse seisma. 

Kuna sageli ühel on kahju ilusaist mõtteist, teine ei omista 
..lavalisele" inimesele küllalt arusaamist , siis varjatakse tihti 
oma kõige sisemaid tundeid, tahtmist ja mõtlemist. Ja nüüd evi-
lakse oma saladust, mida hoitakse kui hinnalist aaret. Seda 
tahetakse jagada ainult seal. kus austatakse või armasta takse 
üksteist. Kogemus õpetab meid küllaltki r ikkalikult , et meie 
ainult harva suudame väljendada sõnadega, mida tunneme, 
soovime ja tahame. Sõnad on nii vaesed, nii teravad, nii 
lärmakad, nii pal jutähendavad ja siiski nii mannetud. Pari 
mad luuletajad kannatavad sageli kohutavalt selle all. Üks 
suur luuletaja on öelnud: ..Kui hing räägib, ah, siis ei räägi 
hing enam." 

On tõsi, mida ütleb enamikus mõtlematult tarvitatud väi 
jend: ,,Sa oled mulle väljendamatult , ütlematult a rmas!" Pu
has tunne aga selle-eest, et ilusaimat on peaaegu võimatu 

öelda, nõuab tagasihoidlikkust kõnelemises. Kui vanasõna 
väidab, mis keelel, see südamel, siis sageli on maksev ka 
vastupidine: millest süda tulvil, sellest vaikib suu! Mure ja 
armastus just eelkõige on kahtlemata suuremad, kui neist vä
hem räägitakse. Tuleks soovitada kõigile, et õpitaks enam 
suuremat kunsti - vaikimist. Tugeva tundetooniga mõtted 
on peened ja õrnad kujud, niis kasvavad vaikuses, kasvavad 
kaua ja aeglaselt. Meie peame neid kaitsma karedate tuulte 
ja ereda, avasilmi vaatava uudishimu eest. Armastajate juu
res on säärane sisekasvatus kergem ja tänul ikum, kui mõle
mad on austusest teise isikliku sise-elu vastu küllalt peene
tundelised ning tähelepanelikud. Haruldasim algab alles siis. 
kui on saabunud avaldumishetked. kus üks avab end vaba
tahtlikult teisele, mitte kartes enam puhast pilku. Ent säära
seid hetki ei saa par tner enne seda üles kirjutada märkmikku 
ega või ise kindel olla ajale, millal see saabub. Igasugune suu 
dimine mõjub nagu härmat is noortele õitele. 

Armastus on saladus, kui la läidab meid tõeliselt. Ar
mastuse üle ja armastusest võib kõnelda ainult siis, kui ollakse 
, ,neutraalne", tähendab saab kõnelda ainult inimesega, keda ei 
armastata . Kui kahju, et oleme õppinud niipalju rääkima 
meie arenemisaja jooksul. Ent lohutuseks on see: mida enam 
tõepoolest teatakse, seda vähem räägitakse. Tkski tark põie 
suur kõneleja. Sellele, kes tunneb sügavalt, mõtleb suurelt 
ja püüab õilsalt, valmistab kõnelemiskohustus — eriti sunni
viisiline — suurt valu. Kes evib häid mõtteid kellegi suhtes, 
see soovitab talle õppida ka vaikimist ja teeb kõik. et kaitsta 
ta saladusi. 

Õsvmduo 
...Maretis" nr. 10 ilmunud kootud 

laudlinal on eksikombel osa seadlusest 

ära jäänud. Avaldame siinjuures seadluse 

veel kord. Sidus on viie niie ja viie 

tallalauaga. Märgitud on ainult 4 talla -

lauda. Tekstis aga on öeldud, ei viiendal tu

leb tallata ainult põimimisel ja jämedate 

triipude kudumisel (V pooliga). Kiindud 

põimida IV pooliga, kuna põhikude kogu 

aea kududa. 
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Müügil igas paremas 
koloniaaläris 

E s i n d u s ja l a d u : K/K. K U T T & KO. 
Taili a n , Rataskaevu 20, tel. 439-72 

IIKKRHKRIRARREM) 

TIKERBERITARREND 

Sissekeedetud tikerberidel lasta vedelik ära nõrguda ning 
hõõruda marjad läbi hõreda sõela. Maitse järgi lisada juurde 
paras jagu suhkrut . 

Vi 1 t ikerberileent ühes läbi sõela aetud pudruga ajada 
keema. Lisada juurde 40 g kartul i jahu, mis külmas vees 
lahustatud. Alatiselt segades valada nüüd keevale mar jamah-
lale tärklis juurde ja lasta keeda umbes 5 min. Seejärel lo
putada vorm külma veega ja valada mass sisse. Lasta mõni 
tund külmas kohas ta rduda ning lüüa siis vormist vaagnale. 
Kaunistada suhkurda tud marjade ja vahukoorega. Anda 
lauale mar jamahla või rõõsa piimaga. 

VÄHESES LEEMES KEEDETUD LAMBALIHA JUUR 
VILJAGA 

A i n e d : 1 kg lambaliha, 1 pea kapsast, mõned kartulid, 
1 sibul, soola, Vi ti. köömneid. 

Lambal iha pesta, kuivatada ja panna keema vähese kuu
ma veega. Siis võtta vaht ära ning keeta ühes sibula ja 
köömnetega, kuni liha on pehme. Seejärel lisada juurde 
paras jagu soola ning neljaks kuni kuueks lõigutud kapsapea, 
kartul id ja keela, kuni kõik on pehmed. Liha lõikuda tükki
deks ja anda lauale ühes aedvilja ja leemega. 

GULAŠ VEISELIHAST 

A i n e d : V*—1 kg veiseliha, 1—2 spl. võid, 1 sibul, soola, 
tükike sellerit, mõned seened, 1—2 tomatit või 1 spl. tomati-
püreed, 1 spl. jahu, 3 spl. hapukoor t ja noaotsatäis paprikat . 

Veiseliha lõikuda kuupideks. Või lasta pruuniks ühes 
haki tud sibulaga ning pruunis tada kiiresti l ihatükid. Siis 
l isandada kõik antud ained ning 1 kl. vett või lihaleent ja 
lasta kaetult 1—V/t tundi moorida. Kui vesi ära keeb, tuleb 
aeg-ajalt uut juurde valada ning liha segada, et see ei kõr
beks. Lõpuks lisada juurde jahu, koor ning keeta läbi. Mait
sestada soola ja paprikaga. Kui papr ika on juurde lisatud, ei 
pruugi enam keeda lasta, kuna siis läheb maitse liiga tera
vaks. 

HEA SOOK 
HAKKPRAAD 

A i n e d : V2 kg veiseliha, V2 kg 
muna, 1 ti. soola, V2 ti. köömneid, 

sealiha, 1 prantssai , 
1—2 sibulat, riivsaia, 2 

võid või rasva. 
Liha ajada läbi hakkmas ina ühes sibula ja saiaga, mis 

vees leotatud ning siis välja pigistatud. Seejärel l isandada 
klopitud munad, köömned, maitse järgi soola ja 1 kl. vett. 
Segada hästi segi. Vormida piklik päts ja veeretada riiv
saias. Või või rasv lasta pannil kuumaks , asetada siis liha-
päts pannile, panna peale võilükikesi ning lasta pruuniks 
tõmbuda. Mõne minuti pärast valada pannile kuuma vett 
ning küpsetada, aeg-ajalt l ihapätsi üle kastes, umbes 3/t tundi 
paraja kuumusega ahjus. Süüa pruunide kartuli te ja paluka-
või peedisalatiga. 

MOORITUD KODU- VÕI METSJÄNES 

Jänes puhas tada nahkadest niipalju kui võimalik, pesta 
ja leotada hästi mitmes vees. Kuivatada puhta lapiga ning 
hõõruda soolaga. Siis tükeldada. Seejärel lasta pajas 2 spl. 
võid pruuniks ning pruunis tada jänesetükid ühes 1 sibulaga. 
Nüüd valada juurde paras jagu kuuma vett ja moorida kinni-
kaetult, kuni liha on pehme. Lihatükid asetada soendatud 
vaagnale. Kastmele l isandada 1 spl. jahu ja 'AJ 1 hapukoor t 
ning valada see üle l ihatükkide või anda lauale eri nõus. 
Süüa makaronide või kartuli te ja punakapsa- või pihlaka-
marjasalatiga. 

VERIVORST ÕUNTEGA 
A i n e d : Vi kg verivorsti, 1 taldrikutäis kartuleid, Vi kg 

õunu, 1 spl. riivitud sibulat, soola, 1 spl. jahu, piima, võid. 
Verivorsti-rõngas asetada pannile ning täita keskelt kihti-

misi kartuli- ja õunavii lukatega. Igale kartulikihile r iputada 
peale riivitud sibulat ning soola. Piimast ja jahust keeta 
valge kaste, mis valada üle vormi. Peale asetada võitükikesi. 
Vorst määr ida peält õhukeselt rasvaga. Küpsetada parajas 
ahjus Vi—3/t tundi . 

KOHUPIIMA-KOOGID 
A i n e d : Vi kg kohupiima, 4 muna, 1—2 spl. hapukoor t , 

1 —2 spl. jahu, soola maitse järgi, rasva või võid. 
Kohupiim hõõruda läbi sõela või pressida puulusikaga 

ühtlaseks. Lisada juurde munakol lased ja koor ning se
gada hästi läbi. Siis l isandada paras jagu jahu, et taigen 
mitte kõva ei saaks. Maitsestada soolaga. Lõpuks lisada 
juurde hästi vahuleklopitud munavalged. Küpsetada pannil 
palavas rasvas või võis väikesed lusikakoogid. Sobivad lõu
nalauale prae juurde või õhtulauale sooja toiduna. Kui aga 
taignale l isandada suhkrut ning kookidele r iputada kaneeli, 
sobivad nad magustoiduks mar jamahla või kompotiga. 

PRAETUD MUNAD NEERULÕIKUDE JA TOMATITEGA 

Munad praadida pannil võis kiiresti ning r iputada pipra 
ja soolaga. Pestud ja kupata tud neerud lõikuda viilukaiks ja 
praadida võis mõlemalt poolt pruuniks . Riputada soolaga. 
Serveerida ühisel vaagnal, kaunistatul t tomatilõikudega. So
biv toit õhtusöögiks. 

PRAETUD MUNAD NEERULÕIKUDE JA TOMATITEGA 
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RÕÕMUS PERE 
SELLERI- JA ÕUNASALAT 

Keedetud sellerid ja toored koori tud õunad lõikuda väi
kesteks kuupideks. Siis valada peale kaste, mis valmistatud 
V4 1 hapukoores t ja V2 tl. sinepist. Maitseks l isandada kast
mele riivitud ingverit, soola ja sidrunimahla. Segada kõik 
segi. Sobib l ihatoitude juurde või külmale lauale. 

MAGUS NUUDLIVORM 
200 g nuudleid keeta piimas ja lasta jah tuda . Siis lisada 

juurde 2 munakollast , vanilli, suhkrut ja 2 kõvaks vahuks 
löödud munavalget. Segada ning tõsta vormi, mis võiga 
määri tud ja riivsaiaga üle r iputatud. Peale asetada võitüki-
kesi. Küpsetada kiiresti ahjus. Süüa rõõsa piima või va-
nillikastmega. 

TÄIDETUD VASIKA- VÕI SEASÜDA PUNAKAPSA-
SALATIGA 

2-—3 südant pesta ja lõigata lõhki, siis pikkida pekitüki-
kestega ja valada üle kuuma äädikaveega. Südamed jät ta 
äädikavette umbes 1 tunniks. Seejärel leotada piimas 1 
prantssai , pigistada välja ja vajutada katki . Lisada juurde 
1 muna , 1 hakitud, praetud sibul, pipart , soola, peterselli. 
Segada ja täita südamed. Siis õmmelda kinni, et segu välja 
ei tuleks. Järgnevalt pruunis tada mõned pekikuubid, nii et 
rasv välja sulaks, tõsta siis südamed sisse ja pruunis tada 
ümberringi pruuniks . Lisada juurde vett ja hau tada 1—2 tundi 
tasasel tulel. Kastmele l isandada koort ja jahu. Punakapsad 
lõikuda peeneks, lisada juurde veidi vett ja võid ning hautada . 
Kui punakapsad on peaaegu pehmed, lisada juurde õunaviilu-
kad ning maitseks suhkrut ja soola. 

PEEDISUPP VÄRSKEKAPSAGA 
y-z-—1 kg puljongikonti keeta ühes selleri ja peterselliga. 

Kurnata läbi. Seejärel asetada leemesse peenekslõigutult 1 pea 
kapsast ja 2—4 söögipeeti. Keeta pehmeks. Maitsestada soo
laga. Vaagnasse panna 2—3 spl. hapukoor t ning valada 
kuum supp peale. 

MOORITUD VASIKAMAKS 
Vasikamaks puhas tada kelmest ja lõigata viilukaiks. Pa

jas või pannil pruunis tada 1—-2 spl. võid ühes haki tud sibu
laga. Järgnevalt tõsta maksavi i lukad sisse ja lasta mõlemalt 
poolt praadida. Siis r iputada maksatükkidele pisut jahu ning 
veidi aja pärast , kui jahu on läbi praadinud, 1/t 1 vett ja 
samapalju valget viina. Maitsestada soola ning pipraga. 
Lasta keeda umbes Va tundi. Kui maks on tõstetud vaagnale, 
segada 2—3 munakol las t mõne tilga veega ja valada kastmesse. 
Kaste kallata maksalõikudele. Süüa praetud või keedetud kar
tulitega. Munakollaste asemel võib kastmele l isandada ka 
2—3 spl. hapukoor t . 

PRAETUD HANI ÕUNAV1ILUKATEGA 
Hani pesta, kuivatada, hõõruda soola ning sidruniviilukaga 

üle seest ja väljast ning asetada vastava sügava panniga ahju, 
kus lasta ühtlaselt pruunis tuda ja küpseda. Kasta sageli, aeg
ujalt pannil t rasva ära võttes, kui seda palju koguneb. Soovi 
korral võib hane täita õunte või kapsastega, või õunad lõikuda 
viilukaiks ja praadida pannil . 

PRAETUD HANI ÕUNAVH LUKATEGA 

MqupÖMm& Jk&wl/IAM!AA/ 

Saadaval Ainues indaja : 

kõ ik ides ap teek ides ja A/S. E P H A G ' 1 labor , 
rohukaup luses* Ta l l i nn 

PU AETUD JÄNE.SESELG TÄIDETUD ÕUNTEGA 

PRAETUD JÄNESESELG TÄIDETUD ÕUNTEGA 

Nahkadest puhas ta tud ja 24 tundi leotatud jänesel lõigata 
seljaosa, kuivatada, pikkida pekiviiludega, hõõruda soolaga ja 
praadida ahjus pruuniks ning küpseks. Praadimisel sageli 
praadi kastmega üle valada, et see ei kuivaks. 

Mõned õunad koorida ja lüüa ettevaatlikult südamed 
välja, nii et õunad jääksid terveks. Keedunõus sulatada 
1—2 spl. magedat võid, lisada juurde 1—2 spl. vett või õuna-
mahla ning veidi riivitud ingverit. õ u n a d hau tada selles 
segus kaane all pehmeks, kuid nii, et nad ei laguneks, õu 
nad täita palukakeedisega ning asetada vaagnale prae kõr
vale. Anda lauale kohe, kuumalt , ühes pruunide kartuli tega. 

JÄNESEVORM 

A i n e d : 1 moori tud jänes ühes kastmega, seeni, võid 
ja umbes Vs kg võitaignat. 

Jänes puhas tada nahkades t niipalju kui võimalik, pesta 
mitmest veest läbi ja leotada 24 tundi nõrgas äädikavees. Siis 
jänes kuivatada, hõõruda soolaga ja pruunis tada võis või 

rasvas. Lisandada vett ja moorida, kuni liha on pehme. Siis 
küpsetatud jänes tükeldada ja võtta välja luud niipalju kui 
võimalik. Seejärel võida küpsetusvorm ja kat ta põhi ning 
seinad haril iku võitaignaga, mis on rulli tud V2 sm paksuseks. 

Tükeldatud jäneseliha, kaste ning haki tud seened segada 
ja tõsta vormi. Pealt kat ta ka õhukese taignakihiga. Küp
setada ahjus parajas kuumuses , kuni ta ignakaas on tõmbu
nud ilusasti kollaseks. Anda lauale kõige vormiga. 

KÜPSETATUD LUTSURULLID 

Puhas ta tud luts lõigata tükkideks, samuti lutsu maks ja 
keerata iga maksatüki ümber üks kalalõik rulli. Järgnevalt 
köita rullid niidiga kinni ning keeta soola ja pipraga mait
sestatud vees. Kui rullid on peaaegu pehmeks keenud, tõsta 
nad vahulusikaga vormi ja valada üle valge kaste, mis val
mistatud 1 spl. võist, V2 spl. jahust , V2 kl. kalakeeduveest 
ja 2—3 spl. hapukoorest . Peale r iputada veidi riivsaia ja 
võitükikesi ning küpsetada mõni minut ahjus. Anda lauale 
kuumade kartuli tega. 
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Kuidas hoida lõigatud 
Kuigi füsioloogilisel! on tõestatav, el 

lõigatud lillede elu pikendamine on vae 
\;i!t teostatav keemiliste abinõudega, sest 
mingisugused erutusained polo võimeli
sed asendama taime, loomulikku, sirgelt 
hoidval juuresurvet , jääl> siiski püsima 
tõsiasi, et lõigatud lilli võib säilitada 
i rinevalt kaua. Järgnevail vaatleme abi
nõusid, millega saal) lõigatud lilli hoida 
Kaua värskeina. 

Esmajoones saab lillede värskust pi
kendada lõikamise teel. Seejuures säili
vad varahommikul ja õhtul lõigatud lil
led kauem kui nvvd, millised on kuuma 
päikese käes lõigatud. Et lilled kohe 
pärast lõikamist tuleb külma vette ase-' 
lada, on küll üldiselt teada. Hiljem on 
paljude lillede juures otsustajaks arene 
misolukord. Näiteks võib moonilt nõuda 
säilimist ainult sel juhul, kui ta on lõi 
gatud pungana. Ka roosid hoiduvad alal 
märkimisväärselt kauem, kui neid pun
gadena lõigatakse. Eriliselt tähtis lillede 
kestvama säilimise suhtes on küsimus, 
kas neid on juha külastanud putukad, 
tähendab, kas neid on tolmutatud. Viima
sel juhul peab õis algama paljundamist, 
la puhkeb lahti ja närtsib kiiresti. Nii 
siis peah lilli lõikama kohe päras! puh 
kemist. 

Enne vaasidesseasetamist lõikame 
värsi. Mida kallakuni on lõige, seda 
kauem jääb lill värskeks, sest avanevad 
rakukesed suudavad võtta rohkem vett. 
Taimevarte olemus, mille kaudu on ai
nuke võimalus toila lõigatud lilli, on mit
mekesine: on olemas pehmeid, tundlikke 
ja hapraid, teiselt poolt kõvu. jämedaid 
värsi. Cks on tähtis kõigi kohta : varte-
lõikamine enne vaasiaselamist. Tugevate, 
puiste varte puhul ei püsa ainult lõika
misest. Et paremini võimaldada toidu 
võimist, leeme paar lõiget peavarresse 
ja lõhestame selle kuni 8 sentimeetri 
kõrguseni. Mõned lillevarred püsivad sel 
viisil kolm korda kauem värskeina. On 
ju näiteks üldtuntud, kui kiiresti närbu-

lilli kaua värskeina'! 
vad sirelid ja kui lühike on daaliate 
õitseaeg. Nendel juhtudel on varte lõ-
hedel eriline teene.' Raske on värskeina 
hoida kõiki taimi, mille varred sisalda
vad piimalaolist vedelikku. Neil juhtu
del tuleh vars otsekohe kuuma vette 
panna, mis takistab mahla voolamist var
rest. Korduv juurte lõikamine on väga 
kasulik, sest seda paremini toimub vee 
võtmine. Kunagi ei tohi jätta vette varte 
küljes leiduvaid lehti ega leheraasukesi. 
sest nad hakkavad kergesti mädanema. 
Isegi varred on määra tud mädanemisele, 
vees seismisest muutuvad nad limaseks ja 
seega vastuvõtlikumaks mädanemisprot-
sessile. Nende igapäevane loputamine 
kraani all on väga soovitav. Kunagi ei 
tohi nõud lilledega seista päikese käes, 
sest soojenenud vees suureneb mädane-
misoht. Veele l isandatud söelükikesed ta
kistavad mädanemisbakter i te lekkimist. 
Peale selle võtab päikene taimelt roh
kem rõskust kui varjuline koht. ja see 
tähendab loomulikult nõrgestamist, sest 
vesi ei saa siis lahi lõigatud kohtade nii 
kiiresti juurde tulla kui ta ära aurab. 
Lilled peavad iga päev värsket vett saa
ma, kusjuures tuleb iga kord hoolikalt 
loputada nõusid, el takistada kahjuliku 
mädaniku tekkimisi. Suvisel ajal on 
paksust kivimassist vaasid eelistatumad 
kui läbipaistev klaas, sest esimestes hoi
dub vesi kauem värskena. Nõu laius 
peaks olenema lillede rohkusest. Igata
hes ei tohi õied olla kokku surutud. See 
oleks inetu ja mõttetu, kuna pungad ei 
saaks õiteks areneda. Lõigatud lilli ei 
tohi kunagi asetada tõmbetuule katte, 
sest siis langevad nad longu. Kuigi tuul 
vahas looduses olevaid lilli raputab ja 
sasib ilma neid kahjustamata, on nad 
siiski vastuvõtlikud tõmbeluulele lõiga-
lutena. Lõigatud lillede kauemaks alal 
hoiuks on olulise tähtsusega nende pi 
serdamine; ainult tavaline vetteasetamine 
pole küllaldane. Õite ja lehtede piserda
mine ai tab hoida ümbrust jahedana ja 
rõskena, mis on õite värskuse alalhoiu 

eelduseks. Meie vaasililled on nähtaval! 
tänulikud, kui me viime nad ööseks soo 
jasl toaõhus! jahedasse, rõskesse ruumi. 
Ka eeskoja kivipõrand võiks seks ots 
larbeks kasulik olla. Kui elustavalt mõ
jub see jahutamine kõigisse lilledesse, on 
üllatav. Seda saavutame veel enam, kui 
katame lilled kergelt siidpaberiga. mis 
on pealt kinni seotud. Selle katte alla ko
guneb rõskus, mida taimed jälle vastu võ
tavad, ja selle tagajärjeks on, el homnii 
kül säravad kõik lilled a imamatus väis 
kuses. 

Rooside hoidmisest ületalve. 
Selle peatükiga pole alati isegi eri

teadlased ühel arvamusel. Küll aga ol
lakse ühisel veendel, el roosid ei vaja 
külmakaitset enne novembri lõppu, kuna 
mõni kraad külma ei kahjusta neid veel. 
Kõlbmatu on rooside kaitseks kõik, mis 
kõduneb, nagu märjad lehed jne., mida 
aga küllalt sageli tarvitatakse. Kõige 
ohtl ikum on järellalve — märtsi- ja ap 
ri lii kuu külm. 

Muld 011 parim rooside külmakaitse. 
Mida liivasem see on, seda parem. Lad
vad võib paigutada nõnda öelda mulla 
kuhilasse või malta maasse. Mõlemad 
mõjuvad hästi. Raskete maakiht ide pu
hul mässitakse ladvad enne puutakuga 
ja siis alles raputa takse mulda peale, 
õhk pääseb seetõttu vabalt ligi. Kõrgeid 
värsi suurte kroonide ja paksude tüve
dega ei tohi painutada. Need kaetakse 
katusepapis! kattega või vana. ümber
pööratud Irehtrivormis linoleumiga. Tu
gev pimalas on loomulikult nõutav. 
Krooni ümbritsevasse ruumi pannakse 
puutakku. Sageli kaetakse <allapainuta-
tud roosid männirisüga. Enamikus jät
kub sellest, ent karmidel järellalvekuudel 
ja õrnade rooside puhul võivad tuleneda 
sellest suured kahjud. Värsi peab laie
mas kaares alla painutama, el nad ei 
murduks . Peäle selle peab pa inutas sün
dima roosi varre kõverduse suunas, mui
du tekivad murded. 

Suure leviku tõttu ei tõsteta kuukirja „Mareti" aastatellimishinda, kuigi kõik trükikojad 
on t r ü k i t ö ö d e h i n d u t õ s t n u d 25%. A a s t a t e l l i m i n e j ä ä b e n d i s e k s , s. o. 
kr. 3.50. Kes aga saadab oma tellimise enne 1. jaan. 1939. a. „Mareli" talitusele, saab 
aastatellimise kr. 3.20 eest. 

AaoicUelÜjaU^ /WMA&d/ kmqiA/ 'kmwtiaye/ ieMii*uAe> ÄA/uwidwiiAGqa, 
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Suur nõudepesemine — 
pisiasi 

Igapäevaste tööde hulka majapidamises kuulul) päeva 
jooksul tarvitatud nõude pesemine. Paljud perenaised on sel
lega nõus, et see on vähehinnatud töö, mis lakkamatul t jälle 
uuesti algab. 

Saadaks ju ka väheste nõudega läbi ja ei oleks vaja kohe 
iga asja jaoks kapist puhast liuda või taldrikul tuua; sageli 
aitab loputamisest või pühkimisest, et sama nõu teisal kasu-
lada. Kuid lauas armastavad vähesed perekonnali ikmed eri 
toite ühelt taldrikult süüa. Seepärast vaatame, kuidas saal) 
nõudepesu kergendada. 

Esmalt peavad õiged abinõud olemas olema. Täiuslik 
seadeldis oleks prakti l ine pesulaud ühe või kahe veejuhtimis-
lauaga, milliste kohal külma- ja soo javeekraan id asuvad. 
Kuid mitte iga majapidamine ei saa enesele säärast seadel
dist võimaldada. Selle asemel võib aga kasutada kaht pesu
nõu, mis teineteise kõrval seisavad, ning kuivatamisresti . 
Esimene vann rikkaliku veega on pesemiseks, teine — vähem 
läis — järellopuluseks, restile asetame nõud nõrguma. Kohvi-
nõude pesemisel ei ole järel loputust vaja, kuid iga suurem 
pesemine tuleks sel viisil toimetada, sest ainult kuumas vees 
järelpesemisega saavutatakse tervislikult laitmatud ja puhtad 
nõud, millised peale selle kiiresti kuivavad ja seeläbi aega ning 
rätikuid säästavad. 

On pesunõu emailist, siis on soovitav nõu hoidmiseks 
alla panna kummi- või puualus, et nõude põrutust vastu kõva 
ima iii vältida. Tsink- või t inutatud plekknõude puhul ei ole 
sedii vaja. Viimaste pehmema ehituse pärast on aga soovi
tav lasta enne külm vesi sisse voolata, siis alles kiulinaga 
läita, kuna Ümberpöördult kannataks materjal. Pesemiseks 
kõlbavad kaks mittekiustuvat pehmet lappi, millistest üht ka
sutatakse klaaside ja mitte väga määrdunud nõude jaoks, teist 
rasvaste taldrikute ja liudade jaoks. 

Enne pesemisega ahistamisi panna jäägid kõrvale ning 
korraldada nõud, see tähendab, et kõik ühesugused pannakse 
ühte gruppi. Tarvilamiskõlvulised jäägid panna toiduämb-
risse. On olemas loomi, siis võib taldrikud, liuad, kastme-
kannud ja kruusid kuuma vette kasta, mida loomatoiduks tar
vitatakse, ja alles siis pesta. Pii inakruusid. kohvikannud ja 
-lassid kasta enne külma vette. Kohvipaksu ei tohi niuslavee-
valamusse kallata, kuna ta selle ummistada võib. 

Et vett pehmeks leha ja rasvaseid nõusid kergem puhastada 
oleks, tuleks lisandada veele veidi soodat. Alumiinium, maali
lud ning kullatud portselan ja sarvesemed ei kannata soodat. 
Esimene muutub halliks, maal kaob aja jooksul, sarv kaotah 
läike. Üksteise järel puhas tada klaasasjad, kohvitassid, hõbe. 
hommikueine taldrikud, suured taldrikud, liuad, email-, pirn
ja plekkeseined. lõpuks keedupotid. 

iga liiki k 1 a a s i. eriti kristalli, võib ainult soojas vees 
pesta ja on kõige parem külma veega üle loputada, siis kui va
lada pehme, mit tenarmastuva rätikuga, kuni klaas on selge. 

H õ b e d a jaoks võetagu eraldi kuuma veli. On hõbe 
tuhmunud, võtta peent kriiti, mis veega pudruks tehtud, ja 
hõõruda hõbedale ning hiljem puhastada. 

N o a d ja k a h v l i d puu- ja sarvpeadega ei tohi kunagi 
kuumas vees seisla. kuna esimeste juures liistud lõdvenevad 
ja kahvlitel peäle selle harud inetuks muutuvad. Mitte-rooste-
vabad noad ja kahvlid kohe pärast sööki paberiga või lapiga 
puhtaks pühkida. Seeläbi kergendatakse puhastusvaeva. Kui
vatamiseks kasutada nugade jaoks eri rätikuid, millised nii
samuti nagu kastrulite, puu-, plekk- ja emailnõude jaoks va
nadest kokku õmmelda võih. 

P u u n õ u s i d puhasta takse peene liiva ja harjaga või lii-
vapaberiga, loputades neid külma veega üle ja pannes nad 
seejärel õhu kätte kuivama, mitte kunagi aga soojale pliidile. 

P l e k k e s e m e i d küüri takse seebi, peene liiva ja soo
daga. 

K a s t r u l i d kohe pärast tühjendamist veega täita, ning 
kui vaja. soojale pliidile asetada, et sisu lahti liguneks. Siis kast
ruli põhi liiva või määrdeseehiga puhastada. 

K o o g i p 1 a a d i d j a k o o g i v o r m i d puhas tada veel 
soojalt koogitükkidest paberiga hõõrumisega (võib ka soolaga' 
ning määr ida kergelt rasvaga. 

Kalalõhn nugadelt ja kahvlitelt kaob, hõõrudes värske sid
runikoorega. 

Katlakivi saab äädika abil kõrvaldada. Kastrulisse valada 
niipalju äädikat , et kõik kiviosad sellega kaetud on. Lasta 
siis 2 kuni 3 tundi seista. Seejärel põhjalikult pesta. 

Suure pesu korral on vajalik vett vahepeal uuendada või 
kunnia juurde valada. Peale pesemist asetada kõik nõud oma 

YARDLEY LA VENDER 

Naise peen maitse avaldub tema rõivastises, soengus ning 
teistes pisiasjades. Kuid on veel midagi tähtsamat ja see on 
sobiva parfüümi ning iluhoiuvahendite valimine. 

YARDLEY LavenderM õrn ja värskendav parfüüm on alati 
meeldiv, olgu kodus, sportimisel või tantsul. YARDLEY ilu-
hoiuvahendid on loodud selleks, et anda Teile meeldiv ning 
laitmatu näojume. 

Müügil tänapäeva parimates eriärides igal pool 
YARDLEY English Lavender — pudeleis, Lavender puu
der, Lavender Koldkreem, Lavender Face Cream jt. 

— YARDLEY • 33 OLD BOND STREET • LONDON — 

kohale, et puhastada siis lauda, pliiti ja pesunõusid. Rasva
seid ääri saab kõige paremini määrdeseehiga kõrvaldada, hõõ
rudes teise lapiga. 

Lõpuks puhastada mustavee-valamu. Pesta tarvitatud 
harjad ja lapid ning r iputada niisamuti kui rät ikud kuivama. 

%&{& kii/Ute — wi&i& ipa/it(ii*i& 
L u g e j a S. P. 

Pianiinole võile asetada mõne nägusa väikese filee- või 
heegeldatud linakese ning ilusa keraamika-vaasi . 

A. M. 

Pöörduge mõne kurguarst i poole, kes teeb kindlaks lau
luhääle kadumise põhjuse ning m ä ä r a b vastava ravi. 

Lepakoore-parki on siidkleidist raske välja saada, sest 
pleegitamisained rikuvad ka kleidi värvust. Proovige pesta ja 
hõõruda sidrunimahlaga. Monogrammi avaldame jär jekorras . 

L u g e j a K i i r e s s a a r e s t . 

Il Padjakoli jaoks tuleks võtta vastav tihe riie. mis sulgi 
läbi ei lase. Padjapüüri ei saa kuidagi selleks otstarbeks ette 
valmistada, kuna siis oleks ebamugav magada. 

2) Konnasilm] tuleb ravida vastava salvi või vedelikuga 
mis apteegis müügil. Aeg-ajalt ravimist korrata ning kand", 
lahedaid kingi. 

3) Määrdunud lambanahku saab puhastada kuumuta tud 
kartul i jahu või kliidega, mis raputada nahkadele . Siis liigu
tada nahku ja kloppida hiljem jahu ära. 

L u g e j a P ä r n u ni a a 1 I. 

Monogrammi leiate muslrilehell . 
Praegusel ajal ei panda enam vatirulle akna vahel . 

Võib panna hapet või soola klaasidega. 
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K ü s i j a S ä k k a l t . 
1) Südamelaienemise puhul tuleb jalgrat taga sõita tagasi

hoidlikult ja mõõdukal t . 
2) Laske end arstil läbi vaadata ning teha uriini-analüüsi , 

siis saate kindlasti teada, kas neerudes ei leidu kivindeid. 
3) Mehe sigivõiinetuks-jäämine munandipõlet iku läbi ole

neb põletiku raskusest . Kergemaloomulise ja pi i rdunud põ
letiku korral võib ilmneda ainult möödaminev sigivõimetus. 

J e l l a . 
Kunstripsined sobivad meil ikkagi 

ripsmeid saab juuksur i te juurest . 
ainult lavale. Lava-

T e l l i j a 6118. 
Kahjuks jäi Teie soov hiljaks, kuna lõikeleht käesolevale 

numbri le oli juba koostatud. Saame vastu tulla ainult neile 
soovidele, mis on saadetud enne eelmise kuu 20. kuupäeva, 
kui tahetakse vastust järgnevas numbris . Avaldame detsembri
kuu numbris . 

Oma tööstuse saadustest soovitame rikka
likus ja maitsekas valikus käsitsikootud 

4a ,a^am$\tidüd/ 
I G A S V Ä R V I S 

vaiba= ja käsitöölõnga 
Oste takse m a a l a m b a vi l lu . 

D ž u u d i r i i e t lõngadele vastava ruu-
dustikuga. Kraasimise-, korrutamise- ning riide 
värvimise-, vanutuse- ja pressimise-tööd tehakse 
kiiresti ja korralikult võistlemata headuses. 

HEAD KODUMAA VILLAST RIIET 
k õ r g e s k v a l i t e e d i s 

MEIE LÕNGADE M Ü Ü G I K O H A D : VÕRUS, Kreutzwaldi 
tän. 50, A. Pihlak; VILJANDIS, Lossi tän. 16, M. Läbi; 
PÄRNUS, Kalevi tän. 41, H. Reimann; PAIDES L. Rästas, 
tel. 107; PETSERIS S. Martsen; TALLINNAS, Lühijalg 6, 
K. Saarse; RAKVERES, Tallinna t. 20, S. Haukka; RAK
VERES, Lai tän. 13, firma ..Käsitöö"; NARVAS, Joala t. 26, 
E. Stern; VALGAS, Kesk tän. 11, firma „Amro"; TÜRIL 
A. Rumvolt; PÕLTSAMAAL, Jõgeva tän. 10, A. Supp; 
KARKSI-NUIAS Reile; TAPAL, Pikk tän. 12, A. Valsiner. 

Villa* ja värvimistööstus „EKSTRA" 

A. TRASS 
TARTUS, Narva t. 49, telef. 10-07 
TALLINNAS, S. Tartu mnt. nr. 12 

Ü k s i k n u m b r i l u g e j a . 
Juuste liigse rasvumise vastu hõõruge peanahasse seebi-

piiritust. Järgmisel päeval peske pead vihmaveega. Nii 
toimida 1—2 korda nädalas, siis muutuvad aja jooksul juuk
sed kuivemaks ega lange ka välja. 

L e i k a. 
Pigmendirike (vitiligo) pole päritav. 

L u g e j a 25. 
1) Tervele inimesele pole keelatud ei sea- ega veiseliha 

söömine. Ainult mõningate haiguste puhul keelab selle arst. 
2) Et sibul suurendab maonõristust ning takistab teatud 

bakteri te arenemist, siis on seetõttu tema tarvi tamine soovitav. 

„ M a r e t i " l u g e j a . 
1) Kui täiskasvanud inimesel veel sääred kõverduvad, siis 

võib see tingitud olla erilisest luuhaigusest, nn. luupehmene-
misest. Haigust saab ravida vosvoriga, mida võetakse sisse 
ühes kalamaksaõliga. Ravi tuleb teostada pikemat aega, enne 
kui hakkab mõju avaldama. Peale selle on veel vajalikud 
hea toit ning kõverdunud jäsemete õigelt asetamine vastavate 
tugiaparaat ide abil. 

On aga säär tekõverus olemas juba lapsest saadik, siis 
ei saa seda kõrvaldada. 

Ka operatiivsel teel toimetatakse kõverate luude õgven-
damist. 

2) Kui jämedate säärte põhjuseks pole mõni haigus, siis 
võivad nad üldise dieedi abil peenemaks muutuda . Ka asja
tundlik massaaž avaldab aja jooksul mõju. 

A l m a . 
õmblusmas ina külge käiva haril iku aparaadi siksaki-tege-

miseks saate Singeri ärist. Nim. aparaa t maksab 20 krooni. 
Pi luaparaat i pole saada. 

J. A. T a l l i n n a s t . 
Nähtavasti heegeldate Teie 

suuremaks kui vaja. „Maret is" 
päevatekk oli suur 165X200 sm. 
et niit nr. 20/6 (kõige peenem) 
3/t sm. 

äga lõdvalt, et tekk läheb 
nr. 9 i lmunud heegeldatud 

Heegeldatud oli nii kõvasti, 
juures tuli augusuuruseks 

J. A v i n u r m e s . 
Avaldame „Maretis" nr. 9 i lmunud päevatekiga sobivatel 

motiividel aknasloori-kavandi detsembrikuu numbris . 
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jaotatud osadega lugeda näidendeid, see on palju 
ilusam kui tennis. Teatriringides arvatakse..." Ta 
katkestas. „Aga Pony, mis näo sa teed?" 

„Palun andesta," ütles Pony kogeldes, „et ma 
ei saa olla oma emast nii vaimustatud nagu sina." 

Frahm naeris kõvasti ja pisut kaua nagu mõne 
rumala arusaamatuse üle. Äkki aga jäi ta vait. 

„See pole mitte sinu ema," ütles ta poolküsival 
toonil. „See on teatriõhkkond." 

,5See on ju üks ja sama," ütles Pony. 
Frahmis tekkis isesugune tunne, millesse oli se

gatud kaastundmus Pony vastu. Aga enne kui Frahm 
sai midagi öelda, hakkas Pony toolilt reketit, päike-
sekaitseprille ja muid asju kokku korjama. 

„Pane tähele," ütles ta nagu muuseas, „et sa ise 
ennast ei peta." Siis vaikis ta hetkeks ja vaatas Frah-
mile õtsa tumma, küsiva, kurvalt põleva pilguga. „Seda 
ei tohi kunagi teha, kuuled sa? Inimene peab alati 
enesele ustav olema." 

Ja siis läks ta tühiade laudade ja toolide vahelt 
läbi värava poole. Franm vaatas talle järele. Ta pil
gus oli midagi mehelikku, mida naised nii väga ar
mastavad ja mille pärast nad on valmis kannatama. 

Frahm kõndis aegamööda jaama poole. Tal oli 
käes seanahast kohver, mida ta võngutas käe otsas. 
Oli veel aega Berliini rongini. Tal näis üldse olevat 
palju aega. Esimene valgusreklaam lõi siniselt põ
lema, kuigi oli veel hele päev. Frahm lonkis reklaami 
suunas. See oli suur kino. Uus film Anna. . . Ei, see 
ei olnud Anna Flagstadiga. 

„Film on ka kunst," meenus Frahmile, „ma hak
kan nüüd ka sagedamini kinos käima. Anna Flagstad 
pole veel kunagi filmis mänginud. Miks? Kas tal pole 
filminägu? Ja ta silmad on kui . . . kui . . ." 

Ta mõtles, millega võiks võrrelda Anna silmi. 
Mandlitega? Ei, mitte mandlitega. Nagu tähed? Ei, 

.'5 33 



seda ka mitte. See oli liiga tavaline. Nagu briljandid? 
See kõlas liiga materiaalselt. 

Lõpuks leidis ta õige võrdluse: Anna Flagstadi sil
mad on kui metsajärved. Selle võrdlusega jäi ta täiesti 
rahule ja eemaldus filmiplakatist. 

„Ma pole enam terasetehase Frahmi noorem šeff," 
mõtles ta, „minust on saanud inimene. Ja sealjuures 
ei ole ma põrmugi joobnud. On nähtavasti palju sää
raseid inimesi, kes on alalõpmata säärases kerges ui
mas. Niisugusena peaks elu alati tunduma," mõtles ta. 

Ta seadis oma huuled vileks. Ta huuled olid kit
sad ja seepärast vilistamiseks täiesti ebakohased. 
Kuid Frahm katsetas hoolikalt nagu koolipoiss. 

Vahetevahel vaatasid talle järele korrektsed här
rad ja tervitasid ebaldes ning ta viipas neile tervitu
seks käega. 

„Minust on saanud hoopis teine inimene," mõtles 
ta rahuldatult nagu sissemurdja pärast õnnestunud 
tegu. „Vaene Pony!" Aga selle mõtte unustas ta 
varsti. 

«Arvatavasti olen ma tõepoolest, nagu Pony ütles, 
äkki pisut üle võtnud," kõneles teine tumedam hääl 
temas. 

„Kummaline," mõtles Frahm ja raputas heatuju
liselt pead, „et ma muutusin korraga hulluks ja ini
meseks ühtlasi." 

Ta vaatas kella. Rongi ärasõiduni oli veel tund 
aega. Ta oli Ponyle tõtt kõnelnud: ta pidi kaheks 
päevaks äriasjus Berliini sõitma. 

See Berliini rong! Tas tärkas äkki viha nagu kõigi 
endiste harjumuste vastu! Poolt Hamburgi võis kohata 
selles rongis. Firma Hansen-Tellessen, firma Schmidt-
chen-Johannsen. Mis läks see kõik temale korda? 

Veel tund aega võis ta rõõmu tunda erakordsest 
kevadepäevast. Ta tuli enesele ette madrusena, kes 
veedab viimist tundi oma puhkusest maal. Nurgal oli 
suur kohvik, mille ees seisis livrees portjee, kes näis 
nagu suurvürst. Lähemale astudes märkas Frahm, et 
suurvürst oli papist ja portjee kõhul oli plakat peal-
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kirjaga: «Kellaviietee kabareeliste ettekannetega. 
Miss Madeleine uue programmiga." 

Frahm astus sisse ja võttis istet poodiumi lähedal 
ühe väikese laua juures, pärast seda kui oli ülesripu-
tatud ajalehtede reast möödudes valinud välja ühe 
Kopenhaageni ajalehe. 

Ta lehitses seda, kuna poodiumil esines keegi 
mees humoristlikkude ettekannetega. 

Ajaviiteleheküljel ei olnud enam midagi lugeda 
Flagstadi külaskäigust. Teised nimed, teised tükid. 

Nukralt pani ta ajalehe kõrvale. Anna Flagstad 
ja ta kirev maailm oli nagu nõiavaibal ära lennanud, 
ei tea, kuhu teisele maale — temale kättesaadamatu 
nagu unenägu. Tema ise aga istus oma väikese kohv
riga ühes äärmiselt banaalses kohvikus. 

Hetkeks langes ta pilk uuesti ajalehele. 
„Palun võtke mulle ühendus Kopenhaageniga, 

number 1765, otsekohe," ütles ta ooberile. 
Oober kirjutas numbri üles ja ruttas kõnet tellima. 
Frahm polnud nüüd enam nukker. Elevus pöördus 

temasse tagasi. 1765 oli Kopenhaageni kuningliku 
teatri number ja seal teati kindlasti, kus Flagstad vii
bis praegu turneel. 

Poodiumile astus nüüd daam, kes oli selle kesk
pärase lokaali jaoks liialt elegantselt rõivastatud. Ve-
dik kahises ja sätendas ta seeliku külies ja valged bal-
likindad ulatusid üle küünarnukkide. See oli miss 
Madeleine. 

Häälekõvendaja tegi teatavaks: 
„Miss Madeleine kannab ette nüüd laulu ,Keegi 

ei saa oma nahast välja'. Tekst ja muusika Guido 
Schmidalt." 

Daam tõstis jala toolile, mis oli sinna seatud just 
selle žesti läbiviimiseks, heitis pilgu klaverimängija 
poole, köhatas, asetas jala veel silmatorkavamasse 
asendisse ja algas siis sügava, venitava häälega oma 
laulu. 

Frahm kuulas teda ainult pooliti. Ta ootas tele
foniühendust 
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Miss Madeleine venitas oma banaalset laulu. 
Pöördudes ühe vanema härra poole, kes näis olevat 
üks tänulikem osake siinsest publikust, alustas ta 
nüüd refrääniga: 

„Keegi ei saa oma nahast välja, 
ei keegi.. . ei keegi!" 

„Palun, Kopenhaagen!" teatas oober ja vabastas 
Frahmi edaspidisest laulukuulamisest. 

„Halloo," vastas talle ükskõikne daamihääl. 
„Palun," hüüdis Frahm kuuldetorusse, „käs te 

võiksite mulle öelda, kus annab Anna Flagstad praegu 
võõrusetendust? Sooviksin aadressi teada. Olen ta 
tuttav." 

Teiselt poolt vaikiti tükk aega. 
„Proua Flagstad on täna õhtul," vastati lõpuks 

teiselt poolt, „Genfis, linnateatris. Täna ja neli järg
mist õhtut. Täna ja homme antakse ,Candida'!" 

„Palju tänu, preili," ütles Frahm. „Vaga palju 
tänu." Ta riputas kuuldetoru haaki ja pühkis higi 
laubalt, sest telefonikapis oli väga kuum. Väljas sei
satas ta ja jäi mõttesse. 

Pidi ta siis tõepoolest sõitma Berliini äriasjus, 
küna Anna Flagstad kusagil kaugel mängis k a n d i 
dat"? Candida... kuidas see kõlas! Nagu mingi ma
gus saladus. 

Can. . . d i . . . da . . . Nagu tume muusika oli see 
sõna. Can. . . d i . . . da! 

Poodiumil aga leelutas ikka veel miss Madeleine. 
„Arve!" ütles Frahm. 
Tänaval, kus ta lõpuks sai värsket õhku hingata, 

peatas ta taksiauto. Oli viimne aeg jõuda Berliini ron
gile. „Peajaamahoonesse," ütles ta. 

Kui ta sinna jõudis, oli rongi ärasõiduni veel 
kümme minutit. Paar ärituttavat tervitasid teda per
roonil, aga ta vaevalt noogutas neile. 

Süda tagus tal pöörase jõuga, nagu tahtes ta rin
nast välja karata, ja Frahm küsis eneselt, kas tal on 
julgust seda teha? 
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„Mida?" 
„Candidat" kuulata! , Jah , ma tahan kuulda k a n 

didat'," mõtles ta, kuigi ta selle nime all ei kujutlenud 
muud kui tumedat muusikat. 

Ta läks tahvli juurde, kus olid märgitud sõiduajad. 
„Ma ei saa teisiti," tagus tal peas. 
„Ärasöit!" kostis käskiv hüüd. Frahm pöördus 

ümber, ta oli Berliini rongi hoopis unustanud. Berliini 
rong aga omakorda unustas tema! Juba olid uksed 
suletud. 

„Frahm, kas sa ei tulegi kaasa?" hüüdis üks hääl 
vaguniaknast. See oli ümmargune Lund. 

Frahm kehitas õlgu. 
„Inimeselaps!" hüüdis Lund paljuütlevalt ja si

rutas end aknast välja. Aga rong oli juba täies käi
gus ja Frahm vaatas talle järele isesuguse naeratusega. 

Ta pöördus otsustavalt ümber. „Nii siis, hästi," 
ütles ta. „Nii siis, tore." 

Sellest hetkest alates kuni ta saabumiseni teise 
päeva pealelõunaks Genfi arenes kõik nagu iseendast, 
miski ei saanud enam muuta ta otsust. 

Või tahab keegi väita, et miski saab muuta inimese 
Südamehääle otsust? 

Piirid on selleks, et neist üle astutaks. 

* 

Frahm jõudis vara õhtul Genfi, olles tulvil mõnu
sat erutust. Ta kõndis aegamisi mööda tänavat ja pä
ris teed linnateatrisse. Ta saabus väikesele platsile. 
Keset platsi oli kellegi unustatud sõjaväejuhi mäles
tussammas ja ainult väike must unustatud kassipoeg 
jooksis seal mängides ringi. Teatris oli parajasti eten
dus alanud. 

„Sün siis ong i . . . " ütles Frahm enesele rahulda
tult ja läks ringi ümber maja lavasissekäigu juurde. 
Teda ei peetud seal kinni ja ta lippas kiiresti trepist 
üles, kuni seisis raudse ukse taga. Ta surus lingile ja 
avas ukse, mis viis ta keelatud maale. 
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JPsst!" sisistati talle pimedusest vastu. See oli 
härra Reisig, inspitsient. 

„Kas tulete sisse või lähete väljal" urises ta vaen
likult valgustatud ukseprao poole, kus seisis Frahm. 
Frahm laskis seepeale ukse enese järel kinni ja seisis 
Genfi linnateatri lava taga. Ta ümber lõhnas liimist 
ja tolmust. Eespool, mõned sammud temast eemal, kõ
neldi kõvasti. Mäng leidis aset toakulissides. Aegamisi 
harjusid Frahmi silmad pimedusega ja ta nägi paari 
nõrka valgusriba, mis tulid toakulisside pragude 
vahelt. 

Ta astus tasakesi valgusriba suunas ja nüüd eral
das ta teistest häältest Anna Flagstadi oma. Flagstad 
kõneles, aga see ei kõlanud nagu lavalt, vaid nagu tõe
lises elus, ainult ilusamini ja selgemini. Väga vabalt 
ja selgelt kõlas Anna Flagstadi hõljuv pehme altohääl, 
mis väljendas nüüd sõnu mingi leebe ja lohutava pil
kega. „ Vahel oli minu ema hääles selline toon/ ' käis 
Frahmil läbi pea, aga see mõte ununes sealsamas. Siis 
kostis tasane peen naer alt, kus istus publik. Näis 
olevat vaimukas tükk. Flagstad kõneles edasi. 

„Ta saab ka ilma minuta toime," mõtles Frahm 
lapsikus armukadeduses. 

Ja nüüd naeris ta jälle kiirelt ja klaasiselt, nagu 
tsembalo heliredel, kui seda põgusalt puudutada. Tal 
polnud aimugi, et Frahm pani oma silma kulissi kat
kise koha vastu ja vaatas läbi pisikese avause. Frahm 
tundus enesele koolipoisina. Aga see oli meeldiv olu
kord. — 

Flagstad seisis jõukalt sisustatud kodanlikus toas. 
Frahm võis kuulda ta hingamist! Oh, see kõik oli nii 
pinev, isegi siis, kui sellel siin poleks midagi tegemist 
olnud tema oma saatusega. Pilk kulisside taha on 
peaaegu sama, kui vaadata pealt, kuidas armas Jumal 
teeb tormi ja päikest. 

Candida polnud enam mingi tundmatu mõiste. 
See inimene seal oli Candida! Aga ühtlasi ka Anna 
Flagstad. Aga kes ta ka ei olnud, igal juhul oli ta 
inimene, kelle pärast ta heameelega oli sõitnud tu
hat kilomeetrit ja oli valmis veel rohkemgi sõitma. 
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Miljonite inimeste keskel ainuke inimene! Lõpmatu
seni olid rongi rattad tagunud ta teadvuses: „Me saa
me koos õn-ne-li-kuks. . ." See meloodia oli saatnud 
teda kogu reisi kestel. 

Nüüd pöördus Flagstad äkki laval ümber ja vaa
tas peaaegu täpselt augule kulissis, nagu tunneks 
ta, kes seal taga seisab. 

„Kas teate ka, et te kõigi oma veidruste juures 
olete väga armas poiss, Eugen?" ütles ta. Aga ta ei 
öelnud seda muidugi mitte Frahmile, vaid Felix Vo-
dakile, oma noorele partnerile. 

Vodak seadis end seljaga augukese ette ja kattis 
Frahmi väljavaate. Siis ütles ta midagi rumalat, mis 
muidugi oli tema osas ette nähtud. 

„Tulge, te suur laps!" kuulis Frahm jälle Flagstadi 
häält. „Miks olite nii melanhoolne, kui olime välja
sõidul?" 

«Väljasõidul? Melanhoolne?" Mõtles kuulatlev 
Frahm, see oli ometi kõik olnud! „Hamleti lossi tegime 
ju koos melanhoolse väljasõidu." Ainult sel väljasõidul 
oli tema ise melanhoolne, aga mitte noormees, kelles 
olid veel tunded kinni jäätunud. 

Kuidas kõik üksteisest läbi lõ ikub . . . elu ja tea
t e r . . . nagu kirjud pallid, mis visatakse üksteisele! 

„Helsingör. . ." mõtles ta, „jah, tol korral kõik 
veel uinus minus, nagu Pony pilkavalt väljendas. 
Tundetutel on kerge pilgata. Ja nüüd," ta hingas õnne
likuna, „on igal sõnal vaikne tähendus, järelkõla, nüüd 
piilun ma ise kirjude pallidega, nüüd hõljub me mõ
lema ümber õrn unistusteloor, mis viib meid eemale 
teistest, kaugele õnnemaale . . . Tead sa ka seda, Can-
dida, aimad sa seda, nagu sa seal praegu seisad, la
hutatud ainult õrna seina läbi, mis meiega sünnib?" 

,',Mis te siit õieti otsi te?" kostis hääletu sosin 
äkki ta kõrva juures, visates Frahmi keelatud fantaa-
sia-aiast liimi- ja tolmulõhnasesse olevikku. Frahm 
võpatas ja Reisig, kes heameelega kamandas ja käsu
tas, sisistas edasi: 

„Lava taga pole kellelgi midagi otsimist, niisiis 
palun lahkesti — minema!" 
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Ta läitis oma tibatillukese taskulambi, mis rippus 
tal nööpaugu küljes, ja valgustas umbusklikult võõra 
nägu. Mulje, mis ta sai, polnud kuigi soodne Frah-
mile, sest Frahmi välimus jättis palju soovida pärast 
pikka rongisõitu. Ta oli raseerimata, pükstel polnud 
korralikke volte ja ta polnud mingi tähelepanuväärne 
isik Reisigi arusaamiste ning mõõtude järgi. Sest Rei
sig oli küll osade-, aga mitte mingi inimesetundja. 
„ Vaadake, et te siit minema saate," lõpetas ta. 

Frahmil polnud aga mingit himu ära minna. Mis 
on vallutatud, seda tuleb alles hoida. 

„Kes te olete? Kelle juurde te tahate üldse?" uuris 
Reisig. 

„Ma ootan proua Flagstadi." 
„Aga te näete ju isegi, et Flagstadil on laval te

gemist. Oodake väljas. Kui teil üldse on mingit põh
just ootamiseks." 

Reisigi arvates, nagu ta oma pilguga kindlaks tegi, 
kuulus Frahm tülikate teatrinarride hulka. Neid lei
dus igas linnas ja Reisigi ülesannete hulka kuulus 
nende inimeste eemalepeletamine, kes tahtsid ilmtingi
mata saada autogrammi või unistasid isegi sellest, et 
hakata näitlejaks. 

„Te ei looda ometi, et proua Flagstad teie ka
suks hakkab kellegi juures jutul käima?" küsis Rei
sig, et teha asjale lühidat lõppu. 

Frahm vaatas talle avalisui otsa. „Mis te ütlesite, 
palun?" küsis ta. Ja siis mõne hetke järel kerge imes
tusega: „Kuidas tulete te niisugusele asjale?" 

„Mitte mina ei tule. Teie ise tulete! Seda on teie 
ninaotsast näha. Ma tunnen niisuguseid inimesi. Äga 
sellest ei tule midagi välja, kallis härra." 

„Kas ma näen siis selle järgi välja, et tulen pa
luma eestkostmist?" küsis Frahm ikka veel imestunult. 

„Ei huvita mind," ütles Reisig sosistava teravu
sega ja otsis raamatut lehitsedes järgmist märgusõna. 
„Igal juhul proua Flagstad ei kosta teie eest, ei anna 
autogramme, ei laena raha, ei lähe kellelegi ristiemaks, 
ei kirjuta ühelegi näokreemi-reklaamile alla ja tema 
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elu on juba kindlustatud, j a mis muu põhjus võiks 
teil olla? Proua Flagstad soovib rahu, rahu, rahu!" 

Siis avanes üks uks ja lavalt ilmus Anna Flagstad. 
„Jah, rahu on see sõna," ütles ta tasa, nähes esi

algu ainult Reisigit. „Lapsed, te t^tte siin rohkem 
lärmi kui meie laval. Mis siin siis lahti on?" 

„Ikka see vana lugu," sisitas Reisig, „ inimesed, 
kellel pole mingit asja kulisside taha. See noormees 
s i in . . . " 

Flagstadil polnud enam aega vaadata sinnapoole, 
kus Frahm seisis. Frahm oli üsna pimedusse tagane
nud ja teda oleks sealt üsna raske olnud ära tunda. 
Anna Flagstadil oli ainult väike paus ja selle aja kestel 
pidi ta ümber rõivastuma. „See on teie mure, Reisig, 
et niisuguste inimestega hakkama saada." 

Ta astus lavaukse poole. 
Sel silmapilgul tormas Frahm pimedusest välja, 

suunas oma sammud Flagstadi poole ja sulges tal tee. 
See meenutas atentaati. 
„01ete te hull?" ütles Flagstad ehmunult, ilma 

et oleks Frahmi ära tundnud. 
„Ei, ma ei ole hull," vastas Frahm tasa ja hingas 

sügavalt. Ta näol oli punaka hädavalgustuse paistel 
palavikuline kuma. 

„Mu jumal, Frahm," ütles Flagstad ja võttis käe 
ukselingilt. 

„Jan, see olen mina," ütles mees. Muud midagi. 
„Aga, F r a h m . . . Jumala p ä r a s t . . . Mis on siis juh

tunud? Ons Ponyga midagi?" 
„Ei, ei," vastas Frahm kiiresti ja neelatas. 
Reisig pomises mürgiselt omaette. 
See väike vahejuhtum leidis aset mõne sekundi 

kestel. 
Frahm tundis välkkiirelt, et oleks raske hakata 

kõnelema „kirjudest pallidest" või õhukesest unistus-
loorist, ilma et ennast sealjuures mitte naeruväärseks 
teha. 

Flagstadil oli kohe etteaste ja ta pidi jätma Frahmi 
sinnapaika. „Hiljem," ütles ta, „ma pean nüüd mine
ma." Ja ta kadus trepikotta. 
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Frahm jäi sinna seisma, rusikais käed rõõmsalt 
võitlusvalmilt taskus. Reisig vaatas teda eemalt mitte 
just väiksema umbusaldusega kui enne. 

Vahepeal rõivastus Flagstad ümber Marta abiga. 
„Rumal poiss," ütles ta tasa ja ta naeratuses oli 
rõõmuvärinat. „See rumal po i s s . . . " Ta vaatas peeg
lisse. „Nüüd ongi ta siin." 

„Kes?" küsis Marta. 
„Frahm," ütles Flagstad, „mõtle ometi, ta on liht

salt jälle siin." 
„Frahm?" kordas Marta venitades ja uskumatult, 

nagu oleks siin tegemist mõne muinasjutulise olevu
sega. „Kas see selle sirelikimbuga.. . Kopenhaage-
nist?" 

, Jus t seesama," ütles Flagstad, kohendades oma 
pluusi. Siis tõusis ta üles ja tegi seda, mida ta pol
nud teinud kunagi varem. Enne kui vana Marta õieti 
veel taipas, oli Flagstad löönud oma käsivarred üm
ber ta ümmara keha ja ei puudunud palju — ta oleks 
Martat isegi suudelnud õunpunasele põsele. 

Siis oli ta aga juba ukse juures, seisis seal ja vii
pas käega. „Jälle elatakse!" sosistas ta säravalt. „Vana 
hea Marta, jälle elatakse!" 

Marta vaatas talle otsa, nägu täis säravat liigutust. 
„Aga kellelegi ei tohi midagi öelda," sosistas 

Flagstad, näides oma õnnes nii noorena. Ta pani näpu 
suule. 

„Inimesed ei salli seda, et oled õnnelik! Kuuled 
sa: mitte kellelegi!" 

„Aga muidugi mitte," ütles Marta hääletult ja 
imestudes ning vaatas Flagstadile järele, kui see ka
dus ukse taha. Siis noogutas ta peaga. Kui proua 
Flagstad saaks õnnelikuks, siis oleks tema ka õnnelik. 

Ta pidi istuma. „Armas Jumal taevas," mõtles ta 
ikka veel imestunult, „lase tal õnnelikuks saada . . . " 

Flagstad läks trepist alla ja kogus end. Ta tea
dis: all seisis Frahm ja ootas teda. Ponyle ta praegu 
ei mõelnud. Ka oli tal niisama vähe süütunnet, nagu 
on ilmal ja tuulel, kui nad rikuvad ära noore külvi. 

Frahm seisis samas kohas, kuhu ta oli tema jät-
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nud. Ta astus sammu Flagstadile vastu ja tahtis uuesti 
alustada. 

JEtteaste!" ütles Flagstad ja möödus temast. 
Tal oli öelda ainult mõned laused, siis oli esimene 

akt möödas. Frahm kuulis, kuidas eesriie kokku lan
ges, ja seejärel kostis käteplagin. 

Teiste osade kandjad läksid Frahmist mööda teda 
märkamatult. 

Flagstad jäi aga tema ette seisma. Naeratus, mis 
oli ta näol, kuulus küll veel publikule, aga Frahm võt
tis ta enesele. 

„Ma saadan oma ümmardaja teie juurde, ta viib 
teid direktsioonilooži. Vaadake korraks teisi akte 
ka. Ei teeks teile viga. Mis?" 

„Ei," ütles Frahm naerdes ja õnnelikuna, oodates 
veel rohkem — nagu laps, kes oma sünnipäeval kuu
lab ära õnnesoovid ja teab, et pärast seda tuleb ai
nult head, ainult kingi tusi . . . 

„Ja siis tulete minu hotelli halli." Flagstad ni
metas mingi nime. „01en väga uudishimulik, mis on 
juhtunud või mis ei ole juhtunud. Muidugi on need 
puha kujutlused. Kui ollakse teie vanuses, siis tehakse 
enesele igasuguseid muresid, millele hiljem lüüakse 
käega. V õ i . . . olete Ponyga tülis?" Vari libises üle 
Flagstadi näo. 

„Ei," ütles Frahm kiiresti, „seda mi t t e . . . " 
„Hästi," katkestas teda Flagstad, „siis pärast eten

dust! Vahepeal nautige kunsti. See on vaikne ja üht
lasi julge tükk ja selles näidendis öeldakse asju, mida 
tavalisesti pole kombeks öelda." 

„Oh, see on ilus," ütles Frahm. 
Flagstad vaatas talle hetkeks üllatunult otsa. Siis 

naeris ta, aga polnud aru saada, kas ta naeris poisi 
üle või ühes poisiga. 

„Teil enesel pole küll vist suuremat huvi teatri 
vastu," arvas ta siis. „Ja vaadake, ma olen suurejoo
neline. Ma võin oma ümmardajaga teile mõned kri
minaalromaanid alla saata ja te istuge lähemasse koh
vikusse ja oodake mind sea l . . . " 

„Palun väga," vastas Frahm nördimusega, „ma 
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tunnen suurt huvi teatri vastu, isegi väga suurt." Ta 
vaatas Flagstadile siiralt õtsa. 

Nagu ilus noor koer, mõtles Flagstad. „Nii siis -
palju lõbul" Ta kadus raudukse taha. Härra Reisig 
piiras Frahmi veel mõned korrad aupaklikuma umb
usuga ja siis tuli Marta. 

„Tere õhtust," ütles ta, „ma pean viima teid pub-
likuruumi." Ta oli üsna hingetu sisemisest pingest ja 
näitas rõõmsalt Frahmile teed üle lava. Siis tuli üks 
uks, siis veel üks ja lõpuks andis Marta Frahmi üle 
ühele loožiportjeele. 

Frahm otsis raha. Aga Marta pani mõlemad käed 
seljataha. „Ei, seda mitte," ütles ta etteheitvalt. 

Direktsiooniloožis laskus Frahm punase sametiga 
kaetud tooli ja otsekohe suundusid kõikide silmad ja 
binoklid temale. Kell oli juba kuulutanud vaheaia 
lõppu. Inimesed istusid lobisedes ja eeskavadega leh
vitades ning tervitasid üksteist. Mõni üksik istus ka 
järelemõtlikult ja ootas näidendi jätku. 

Frahmi vaadati ta reisiülikonnast hoolimata väga 
palju. Vöib-olla põhjustas seda ta kindel sirge hoiang. 
Ta oli täis õnne oma kummalisest elamusest. Igas 
inimeses mängivad suurt osa õnn ja jõud ning inime
sed suunavad tahtmatult oma pilgud sinna, kust hoo
vab õnne, tugevust ja jõudu. 

Ja nii istus Kurt Frahm, kelle isandaks oli täna 
õhtul südamehääl, vaikse erutusega seal ja ootas ees
riide tõusmist, mis pidi talle paljastama kõik selle, 
mida ta siiamaani veel ei tundnud: andumuse maail
male, kus luges elamuse hingeõhk enam kui ärilise 
tehingu hea lõpp ja ilu ning igatsus rohkem kui kained 
tõsiasjad. 

* 

Frahm lahkus aegamööda ja järelemõtlikult teat
rist, nagu kuuleks ta kõrv veel kutsuvat heli, mida ta 
praegu just oli kuulnud. Ta sees oli muutunud kõik 
rahulikuks. Ilusal kunstil on omadus teha inimesi ra
hulikuks ja selgeks. 
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Ja kõndides järvekaldal piki teed, mis viis ho
telli, kuhu Flagstad oli teda kutsunud, mõtles ta: 

„Nüüd olen ma siis armunud Anna Flagstadi ja 
tema kunsti. Nüüd löövad nad mõlemad üle minu pea 
kokku. Üht ei saa teisest eraldada. Ma pean selgusele 
jõudma, päris selgusele. . ." 

Hotellis küsis ta proua Flagstadi järele, 
„Proua Flagstad pole veel tulnud," ütles sile 

hotellihärra, „aga ta teatas meile, et ta tuleb varsti. 
Te võite siin all oodata." 

„Hea, hea," ütles Frahm, läks läbi halli, võttis 
istet ühes tühjas kõrvalruumis ja hakkas lehitsema 
vanu ajakirju. 

Lõpuks tuli ta. Tuli üksinda ja ta ümber hõljus 
veel lavahõngu. Frahm tõusis üles ja kummardus üle 
ta käe. 

„Istuge ja seletage mulle, Frahm. Enne aga, kui 
te algate, pean ma teid millekski käskima. Tohin ma?" 

Frahm noogutas ootavalt. 
„Nimelt, et te otsekohe sõidate! Täna õhtul veell 

Järgmise rongiga." 
„Ja miks?" 
„See o n . . . Pony pärast," ütles Flagstad. 
„Pony arvab, et ma olen ärireisil Berl i inis . . ." 
„ Vaadake," ütles Flagstad, „ja just eriti seepä

rast. Nii siis, teie vahel ei ole ikkagi kõik korras?" 
„Ei," ütles Frahm ja tõmbas hinge tagasi. „Aga see 

pole kõige tähtsam. Üleöö on muutunud tähtsaks hoo
pis teised asjad." 

„Armas poiss," ütles Flagstad, „mis üleöö täht
saks muutub, on teisel hommikul hall ja variseb kokku 
nagu tuhk. Säärased öömötiskelud tuleb unustada." 

„Ja miks?" küsis Frahm tormikalt. „Kas pole igal 
inimesel õigus omaenese elu peale?" 

„Frahm," ütles Flagstad, „mida teate teie oma
enese elust?" 

Juba jälle see tasane, rahulik, kaugelt kostev toon. 
„Igatahes niipalju küll," ütles Frahm, „et ma tean, 

mis tund on mulle löönud." 
Flagstad vaatas talle näkku. 
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,Jah, täna õhtul," ütles Frahm tuliselt ja säravalt, 
„tundsin ma, et ka minule on saatusetund löönud. 
Meil kõigil on valik kahe elu vahel: üks, mida me 
tõeliselt elame, ja teine, mida me tahame elada. Neil 
inimestel on puudunud otsustamisjõud. Mul mittel 
Mina olen otsustanud anda end selle teise elu hoo
leks, oma igatsuseelu hooleks. Kui ma täna õhtul 
istusin teatris, siis tundsin ma, mis on mu õige elu
kutse." 

„Teie elukutse?" küsis Flagstad, tõmmates kul
mud kõrgele. „Kuidas te seda mõtlete?" 

„Jah," ütles Frahm eksimatult, „kui ma õieti^ mä
letan, siis olen ma alati tahtnud saada näitlejaks." 

Flagstad vaikis viivu aega. 
Siis naeris ta kerget lühikest naeru. „Aga Frahm,'' 

ütles ta, „ma olen teid alati mõistlikumaks pidanud." 
„Mis on mõistus?" küsis Frahm järsult 
„Mõistus," vastas naine tasa, ilma Frahmile õtsa 

vaatamata, „on see, mis hoiab meid vaos, kui meie 
tunded või ne^ed, mida me peame tunneteks, lähevad 
liiale. Mõistus on igapäevane leib ja tunded on vein." 

„Siis olen ma sel juhul veini poolt," ütles Frahm 
ja ta silmis oli väljakutsuv läige. 

Tükk aega ei lausunud nad midagi. 
Siis tõusis Flagstad ia läks kellanupu juurde. 
„Punane või valge?' küsis ta. 
Oober ilmus. „Pudel Beaujolais'd," ütles Flag

stad. Oober lahkus. 
„Kas te peate mind andetuks?" küsis Frahm 

edasi. Ta oli vaevalt^tähele pannud Flagstadi vahe
pealset kõnet ooberiga. 

„Jah, Frahm," ütles naine, „jah, jah ja veel kord 
jahi Ma pean teid täiesti andetuks. Pean teile seda 
ütlema, et ei tuleks midagi halba." 

„Aga kust võtate selle, et mul pole annet? Ma 
pole saanud teile seda ju veel tõestada." 

„See on minu kohus," ütles Flagstad, „öelda igale 
inimesele, kes tuleb minu juurde, et pean teda täiesti 
andetuks. Milline kujutlus on inimestel näitleja elu-
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kutsest ja näitleja eraelust! Olen kindel, Frahm, ka 
teil on illusioonid. Te kuulete ainult lõpuovatsioone 
ja näete kirjut, ilusat, erutavat pilti laval. Aga aas
taid kestev õpiaeg, hallid proovid, võitlused enesega 
osa pärast, väikesed intriigid, ebaõnnestumised, mis 
tabavad ka kõige andekamaid, aeglane tee provintsi
linnast provintsilinna, kuhu tuhanded jäävad peatuma 
ilma edasi saamata, seda kõike te ei nael Frahm, 
katsetage, mis tähendab see — olla väikene või kesk
pärane näitleja. Igavene tagasiastumine ja loobumine, 
pingutus ilma tagajärjeta, mõttetu elu. Nagu raam 
ilma pildita. Tühi, tühi. .." 

„Aga te olete ometi selle saavutanud! Te olete 
ju suur näitleja!" 

„Aga kuidas, Frahm? Kuidas?" 
Oober tuli veiniga, kallas kaks klaasi täis ja 

eemaldus. 
Flagstad, kes oli kõnelnud toas edasi-tagasi kõn

dides, võttis jälle istet. Ta tõstis klaasi. «Hommikul 
vara," ütles ta ja ta näole ilmus naeratus, „peate juba 
unustanud olema oma tormiste lootuste viker
kaare. Sest hiljemalt homme hommikuks peate te 
Pony juures tagasi olema. Ta on ju väike mõistlik 
tüdruk. Te võite talle kõik rahulikult kõnelda. Ta 
ütleb ainult: ,Mu armas rumal tuulispea...'" Flag-
stadi hääl värises pisut. „Ta paneb oma käed teie 
ümber ja kõik on jälle hea. Kas lubate, et saadate 
mulle telegrammi? Seal tarvitseb ainult seista: ,Kõik 
on korras.' Et ma saaksin hästi magada." 

Ta peatus. 
„Nüsiis, Frahm," ütles ta tähendusrikkalt, „joome 

unustuseks!" 
„Ei, ma joon kordaminekuks!" Ta sirutas oma 

klaasi Anna Flagstadi klaasi poole. „Palun lööme 
kokku!" 

Naine kõhkles, aga Frahm tuli oma klaasiga veel 
lähemale. Kõlas tasane klirin. 

Flagstad jõi kinnisilmi. 
„Kuidas tulite üldse sellele, et hakata näitlejaks?" 
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Frahm ei vastanud midagi. Ta Vaatas naisele ai
nult otsa. 

„Et mulle seda usaldada," ta keeras oma klaasi 
käes, nii et tuled selles mänglesid ja murdusid 
„ainult selleks sõitsite te siia?" 

„Ei," ütles Frahm ja vaatas faile õtsa suuril sil
mil. „Te teate isegi, miks ma tulin." 

, Jah ," ütles Flagstad lühidalt. „Aga ma ei tohi 
seda teäda." 

Väike barokk-kell lõi kaminal üksteist lööki selle 
vaikuse keskele. 

Anna Flagstad tõusis üles. „Ma pean nüüd ma
gama minema," ütles ta, „et oleksin homme vormis. 
Näitleja peab elama niisama soliidset elu nagu spor
dimees, et hoida end vormis. Teater ja tennis: mõle
mad algavad t-tähega." 

„Aga teie ja Pony olete hoopis erinevad teine
teisest," ütleks Frahm mõtteis. 

„Jah ja seepärast te peategi ära sõitma." 
Frahm raputas otsusfanult pead. 
wTe olete lootusetu," ütles Flagstad. „Nii siis, 

homme vara einele, eks?" 
Frahm kummardus sügavasti üle ta käe. 

* 

Teisel hommikul paistis päike paljutõotavalt ja 
Frahm, kes oli veetnud öö lähedalolevas hotellis, 
jõudis õigel ajal ja ülirõõmsas tujus Flagstadi hotelli 
söögisaali. 

Anna Flagstad istus parajasti einel. Ta näis täna 
hommikul nooremana ja värskemana, kuna ta näol pol
nud minki. 

„Ilus on siin!" ütles Frahm, olles tervitanud ja 
istet võtnud. 

„Jah, ilus. Aga ärge tehke mingisugust muud 
juttu. Kunas läheb teie rong?" 

„Sellele ma pole mõelnud." 
„Jah, aga sellele te peate mõtlema. Olukord on 

tõsine. 
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M u s t r i l e h e l a s u v a d : 

1. Vaibamuster. 
2. Lastetoa vaibamuster. 
3. Kootud 
4. Kootud padja skeem ja seadlus. 
5. Mööbliriideseadlus. 
6. 3 nipliskirja. 
7. 2 liecgellinamustrit ja -proovi. 
8. Ažuurtikandiga laudlina. 
9. Aplitseeritud sohvapadjamuster. 

10. Monogramme. 
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